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Александр Коровкин

Тетки
комедия-фарс
Действующие лица:
Роберт Краузе – продюсер, 38 лет.
Генриетта Карловна (Грета) – его тетя, 79 лет.
Розалия Карловна (Роза) – родная сестра Генриетты, тетя Роберта, 75 лет.
Инга – его невеста, актриса, 29 лет.
Эрик – родной брат Роберта, 36 лет.
Кувыкин – полицейский, около 50.
Бабакин – чиновник, без возраста.
Старинный дом в провинциальном городке. Большой холл-гостиная: несколько кресел, стулья, в центре стол, накрытый длинной, до пола скатертью. Двери в спальню, кабинет, ванную, кладовку и кухню. Большой шкаф с открытыми дверцами, рядом объемистая сумка. Из кухни раздается голос Розы, она что-то громко напевает. На столе довольно долго звонит телефон. Дверь спальни открывается, слышен звук телевизора: идет боевик со стрельбой и погоней; появляется Грета, она в халате, на голове повязано полотенце. 

ГРЕТА. Роза, телефон… (Громко.) Роза, сними трубку… Роза, глухая тетеря!

Телефон продолжает звонить. Грета медленно подходит, хочет снять трубку, но телефон замолкает. Из кухни выходит Роза в фартуке, руки перепачканы мукой.

РОЗА (громко). Ты что-то сказала? 
ГРЕТА. Я сказала, глухая тетеря. 

РОЗА. Почему?

ГРЕТА. Телефон разрывался. Мне пришлось оторваться на самом интересном. 

РОЗА. Прости, не слышала.

ГРЕТА. Если так орать, можно пропустить конец света.

РОЗА. Я пела. Открыла на кухне окно, пахнуло бабьим летом, сразу поднялось настроение. (Что-то напевает.)
ГРЕТА. Закрой немедленно. Опять кто-нибудь залезет.

РОЗА. Как твоя голова?

ГРЕТА. Ужасно. 

РОЗА. Вызвать врача? 

ГРЕТА. А я кто? 

РОЗА. Ты стоматолог на пенсии, а нужен невропатолог из поликлиники. Таблетки выпила?

ГРЕТА. Сотрясение мозга в моем возрасте уже не лечится. Когда будем обедать?

РОЗА. Предлагаю дождаться Роберта. 

ГРЕТА. Под утро звонил телефон, ты слышала?

РОЗА. Прости. Спала как убитая.

ГРЕТА. В трубке шипело, хрипело, я ничего не поняла. Наверное, это был Роберт. 

РОЗА. Зачем Роберту звонить утром?

ГРЕТА. Предупредить, что выезжает. Я сказала, что мы его ждем, и положила трубку. Вообще-то хочется есть.

РОЗА. Потерпишь. Оденься, должен прийти замерщик.

ГРЕТА (принюхивается). Чем пахнет?

РОЗА. Пирожки с капустой. Софья Николаевна подарила целый кочан со своего огорода.

ГРЕТА. Ненавижу пирожки с капустой. 

РОЗА. Зато Роберт обожает.

ГРЕТА. От них воняет мокрыми тряпками.

РОЗА. Тебе сделаю отдельно с картошкой. 
ГРЕТА. Конечно, племянник на первом месте, родная сестра как всегда потом. (Замечает сумку.) Это что? 

РОЗА. Собрала в шкафу старые тряпки. Хочу вынести на помойку. 

ГРЕТА (достает из сумки юбку). Эту юбку мне подарили на день рождения.

РОЗА. Разве? Не помню.
ГРЕТА. В институте, на третьем курсе. (Достает блузу.) А в этой блузке ты была на свадьбе у Роберта.

РОЗА. В прошлом веке?
ГРЕТА. Спрячу в кладовку, вдруг пригодится. 

РОЗА. Твоя кладовка скоро лопнет. (Уходит в кабинет.)

Раздается звонок телефона, Грета снимает трубку.


ГРЕТА (в трубку, громко). Алло… Алло… Вас плохо слышно. Роберт, это ты… 

Из кабинета выходит Роза с одеялом в руках.
Кто? (Розе.) Какой-то Ваксман.
РОЗА. Замерщик, из фирмы. (Берет трубку.) Я вас слушаю… Говорите громче… Хорошо. Ждем. (Кладет трубку.) Сказал, что задержится. 

ГРЕТА. Платим за телефон огромные деньги, а ничего не слышно. 

РОЗА. Потому что телефон давно пора сменить. (Идет с одеялом к спальне.)

ГРЕТА. Ты куда?

РОЗА. В твою спальню.

ГРЕТА. Зачем?

РОЗА. Мы же договорились, я переезжаю к тебе, кабинет освобождаем Роберту.

ГРЕТА (принюхивается). От твоего одеяла пахнет пылью.

РОЗА (нюхает одеяло). Не придумывай.

ГРЕТА. У меня от него свербит в носу. Я буду чихать.

РОЗА. Хорошо, вытрясу на улице. (Идет к двери.)

ГРЕТА. Подушку тоже.

РОЗА. Обязательно.

ГРЕТА. И покрывало.
РОЗА (останавливается). Грета, мне тоже не хочется жить с тобой в одной комнате. Но одну неделю можно и потерпеть. (Кладет одеяло на стол, направляется к кабинету.)

ГРЕТА. Шла бы к Софье Николаевне, она приглашала.

РОЗА. Не могу спать в чужом доме.

ГРЕТА. Поэтому не вышла замуж.

РОЗА. Ты была там три раза, и все равно одна.

ГРЕТА. Мой муж умер.

РОЗА. Последний. Два предыдущих сбежали.

ГРЕТА. Я их выгнала.

РОЗА. Предлагаю остановиться, иначе опять поругаемся.

Пауза. Грета плотно сомкнув губы, смотрит на Розу.
Спасибо. 
Роза уходит в кабинет. Грета берет одеяло, брезгливо его обнюхивает, направляется к входной двери, смотрит в дверной глазок, осторожно открывает, вытряхивает одеяло на пороге. 
(Выходит из кабинета с подушкой.) Не понимаю, почему Роберт решил ехать к нам на машине. Пятьсот километров! Это же утомительно. Хотя если на хорошей машине…
ГРЕТА. У Роберта не может быть хорошей машины. Деньги и Роберт шагают по жизни параллельными курсами. (Кладет одеяло на стол.)

РОЗА (смеется). А помнишь, как они с Эриком утащили у тебя из кошелька…

ГРЕТА (перебивает). Ты обещала не вспоминать этого уголовника.

РОЗА. Прости. (Открывает входную дверь, вытряхивает подушку.) Вчера вечером у меня за шкафом что-то жутко шуршало. Кажется, опять завелась мышь. (Закрывает дверь.)

ГРЕТА. Мышеловка в кладовке, в коробке. 
РОЗА. Любимый племянник приезжает в гости, а мы его с мышами.

ГРЕТА. Постели ему на кухне.

РОЗА. А как я буду готовить завтрак?

ГРЕТА. Отправь к Софье Николаевне.

РОЗА. У нее своих приехало трое внуков. Жаловалась, что уже надоели, хуже редьки.

ГРЕТА. У меня больше вариантов нет.

РОЗА. Говоришь, в коробке? (Кладет подушку на стол, заходит в кладовку.) 

ГРЕТА. Ноги ломит, видимо к дождю. Пойду, прилягу. (Направляется в спальню, затем, осторожно оглядываясь в сторону кладовки, заходит на кухню.)

Раздается звонок телефона. Из кладовки выходит Роза с коробкой в руках, ставит ее на стол, снимает трубку.
РОЗА. Алло… (Радостно.) Здравствуйте Софья Николаевна, только что вас вспоминали… Капуста прекрасная. Заходите на пирожки… Нет, Роберт еще не приехал. Ждем… Грета прилегла, ей трудно передвигаться… 
Из кухни выходит Грета, держа перед собой пирожок, обнюхивает его; увидев Розу, прячет в карман.

Конечно, стресс, после ограбления. Полиция сказала: приезжие налетчики… Ничего не пропало, только серебряные вилки. Брать у нас нечего. 

Грета медленно продвигается к спальне, случайно задевает стул, он падает. 
(Замечает ее.) А вот вышла Грета… Сейчас дам ей трубку. 

Грета машет руками.
(Ей.) Софья Николаевна спрашивает, как ты себя чувствуешь?

ГРЕТА. Идет она к черту.

РОЗА (в трубку). Говорит, лучше, спасибо. (Закрывает ладонью трубку.) У нее есть для тебя подарок. 

ГРЕТА. Пусть идет вместе с подарком.

РОЗА (в трубку). Одну секунду. (Протягивает трубку.) Софья Николаевна хочет с тобой пообщаться.

ГРЕТА. Нет.


РОЗА (в трубку). Сейчас подойдет.

ГРЕТА. Она меня заговорит.

РОЗА (закрывает рукой трубку). Грета, с соседями нельзя так. (В трубку.) Я с вами прощаюсь, Софья Николаевна, бегу к пирожкам. (Кладет трубку на стол и уходит на кухню.)

ГРЕТА (вслед). Гадина! (Медленно подходит к столу, берет трубку.) Здравствуйте, Соф… (Пауза.) Голова еще… Да…  (Пауза.) Болит... Да… Особенно если долго разговариваю... Да…  (Тяжело вздыхает, пытается на что-то сесть, но рядом ничего нет; кладет трубку на стол, идет за стулом, подтаскивает его к столу, садится, берет трубку.) Да… Да… Конечно слушаю… Из полиции были… Роза вам уже все рассказала… Да… Ноги болят очень… Особенно когда говорю по телефону… Да… Ходить и стоять практически не могу… (Кладет трубку на стол, идет к входной двери, выглядывает в глазок, открывает, звонит в звонок, закрывает, быстро подходит к столу; в трубку.) Простите, Софья Николаевна, звонят в дверь, пришел замерщик. Ставим решетки на окна. До свидания. (Кладет трубку.) Загнешься с тобой прямо на телефоне. (Достает из кармана пирожок, обнюхивает, собирается откусить.)

Из кухни выходит Роза. Грета прячет пирожок в карман.

РОЗА. Звонили в дверь или мне показалось?

ГРЕТА. Показалось.

РОЗА. Из духовки вытащила десять пирожков, осталось девять. Один куда-то пропал. 
ГРЕТА. Обсчиталась. 

РОЗА. На противне остался след. Ты не брала?

ГРЕТА. Я не ем с капустой, ты знаешь.

РОЗА. Куда же он делся?

ГРЕТА. Мышь!

РОЗА. Как она могла утащить целый пирожок?

ГРЕТА. Жрать захочешь - утащишь.

РОЗА (внимательно смотрит на нее). Открой рот.
ГРЕТА. Зачем?

РОЗА. Уверена, это сделала ты.

ГРЕТА. Пожалуйста. (Открывает рот, показывает.) Убедилась? 

РОЗА. Прости.

ГРЕТА. Не ем вонючие пирожки.

РОЗА (копается в коробке). Нет тут никакой мышеловки. Какие-то банки. (Достает небольшую банку, читает этикетку.) «Фиксаж». Какое красивое слово. 

ГРЕТА. Не та коробка. 

РОЗА. Там их миллион.

ГРЕТА. Здесь папины химикаты для фотографии, мышеловка в другой, с детскими игрушками.

РОЗА. Папы уже нет тридцать шесть лет.

ГРЕТА. Тридцать восемь. (Достает другую банку, пытается прочесть.) «Су… су…». Где мои очки?  

РОЗА (забирает банку, читает). «Суль-фат ам-мо-ния». Помнишь, маленькой я залезла на грушу, зацепилась платьем, повисла, заплакала, а папа смеялся и фотографировал меня своим «Зенитом». 

ГРЕТА. У него был «ФЭД».
РОЗА. Разве?

ГРЕТА. «Зенит» он купил позже.

РОЗА. Я была такая очаровашка.

ГРЕТА. Куда что делось.

РОЗА. Между прочим, ты старше на четыре года.

ГРЕТА. Зато ты уже в маразме. Ничего не помнишь.

РОЗА. Опять хочешь поругаться?

Грета молчит.

(Достает банку, читает.) «Кар-бо-нат ка-ли-я». (Читает на другой.) «Хлор». Фу, как воняет. Надо все отнести на помойку.

ГРЕТА. Хлор годится для стирки.

РОЗА. Грета, твоя скаредность не доведет нас до добра. (Читает на следующей банке.) «Мы-шьяк». Это откуда?

ГРЕТА. Я принесла, когда работала в пятой больнице.

РОЗА. Зачем?

ГРЕТА. Все понемногу что-то таскали. 

РОЗА. Ты неисправима. (Уходит в кабинет.) 

ГРЕТА (вслед). Если б знала свою будущую пенсию, уперла бы стоматологическое кресло. (Достает следующую банку, пытается прочесть). «Гидро-хи-хи-хи…». Ни хи-хи не вижу. 

Неожиданно из кабинета раздается крик, дверь распахивается, из нее выскакивает Роза.

РОЗА. Ужас! Я ее видела!

ГРЕТА. Кого?

РОЗА. Мышь! Это даже не мышь, а бегемот! Слон! 

ГРЕТА. Ты перенюхала хлора.

РОЗА. Сидит на трюмо и грызет мой тюбик с кремом. (Идет к телефону.) Нужно позвонить в справочную, узнать телефон санитарной службы. 

ГРЕТА. Это дорого.

РОЗА. Для пенсионеров должны быть скидки. (Набирает номер.)

ГРЕТА (нажимает на рычаг телефона). Через полчаса принесу тебе ее труп.

Роза уходит на кухню. Грета заходит в кладовку. 
Оттуда раздается какой-то шум, затем сильный грохот. 
(Медленно появляется, одной рукой держится за голову, в другой несет  детскую машину.) Значит, не с игрушками… Что-то я поперепутала. (Бросает машину, подходит к столу, перебирает в коробке банки, вытаскивает одну, достает из кармана пирожок, обнюхивает то и другое, морщится, уходит в кабинет.)

Раздается звонок в дверь. Из кухни выглядывает Роза.

РОЗА. Открой, у меня руки в муке. (Громко.) Грета, это замерщик. 

Грета не реагирует. 
(Открывает дверь.) Привет… Это совсем лишнее. Ей не так уж и плохо. (Выходит из дома, слышен только ее голос.) Передай бабушке огромное спасибо. Я позвоню. Пока. (Возвращается в дом, толкая перед собой старое инвалидное кресло-коляску.)

Грета входит в гостиную.

ГРЕТА. Это что?

РОЗА. Подарок от Софьи Николаевны. Внук прикатил.

ГРЕТА. Зачем?

РОЗА. Ты жаловалась, что трудно ходить, теперь будешь ездить.

ГРЕТА. Какой ужас!

РОЗА. Почему?

ГРЕТА. В этом кресле она возила своего мужа-инвалида.

РОЗА. Точно! Сергей Сергеича. Чудесный был человек!

ГРЕТА. В нем он и помер. Как сейчас вижу его на веранде, в перевернутом кресле и вывалившимся языком. 

РОЗА. Это я не помню.

ГРЕТА. Фу! Верни немедленно, мне тошно. (Заходит в ванную.) 

РОЗА. Верну позже, а то обидится. (Откатывает кресло-коляску в сторону.)

Из ванной раздается громкий треск, хлопок, крик Греты. 

Что случилось?

Появляется Грета.

Опять мышь?!

ГРЕТА. Лампочка… перегорела.

РОЗА. Третья на этой неделе. Там явно что-то с проводкой. 

ГРЕТА. Всю жизнь мечтала при свечах сидеть на унитазе. (Берет подсвечник, зажигает свечу, идет в ванную.) 
РОЗА (громко). Нужно позвонить в ЖЭК, вызвать электрика. (Идет к телефону.)

ГРЕТА (выходит из ванной). Приедет Роберт, разберется. 

РОЗА. Он ничего в этом не понимает. (Набирает номер.)

ГРЕТА (нажимает на рычаг телефона). В марте брат разбился с женой на машине. А через неделю умер муж Софьи Николаевны.

РОЗА. Бедный Борик. Смерть брата затмила все. (Вытирает слезы.) Роберту было семь, Эрику пять. Несчастные детки.

ГРЕТА. Деткам уже под сорок.

РОЗА. Роберт обожал кинематограф.

ГРЕТА. В наш «Салют» его пускали без билета. 

РОЗА. А Эрик жил приключениями. Помнишь, как он запустил с нашего чердака ракету по американцам. 

ГРЕТА. Слава богу, пожарные вовремя приехали.    

РОЗА. А хотел найти золото партии под памятником Ленину?

ГРЕТА. И угнал экскаватор.  

РОЗА. Кажется, у него с детства были уголовные наклонности. 

ГРЕТА.  Как по-твоему, почему Роберт до сих пор не женится?

РОЗА. Он был женат.

ГРЕТА. Шесть месяцев. После школы, по глупости. 

РОЗА. Кстати, как ее звали?

ГРЕТА. Марианна.

РОЗА. Красивое имя.

ГРЕТА. Задница у нее была огромная. 

РОЗА. Внуки уже были бы взрослые. Поставили решетки на окна, поймали мышь, починили проводку в ванной. 

ГРЕТА. Своих надо было рожать, а не племянников воспитывать. 

РОЗА. Интересно, кто из нас три раза был замужем?

ГРЕТА. Я выходила по сумасшедшей любви. От нее рождается только гипертония. 

РОЗА. Эрика мы где-то упустили. Он постоянно сидит в тюрьме. Роберт совсем другой.

ГРЕТА. Не хотела показывать. (Достает из кармана газету.) Прочти. 
РОЗА. Что это?

ГРЕТА. Рекламная газета. Вчера положили в ящик. На последней странице светские сплетни. Там про Роберта. 
РОЗА (радостно). Да ты что? Новый фильм отправили в Канны или он уже получил «Оскара»? О Роберте всегда пишут приятное. (Читает.) «На городской свалке обнаружен труп мужчины, обглоданный до неузнаваемости собаками». (С ужасом.) Что Роберт делал на свалке?

ГРЕТА. Читай ниже. 

РОЗА (читает). «Журналиста обвинившего мэра в казнокрадстве, скорее всего, посадят».
ГРЕТА. Выше.

РОЗА. «Продюсерская компания Роберта Краузе...». Как ты меня напугала. (Многозначительно.) «Компания Роберта Краузе». Все же красивая у нас фамилия.

ГРЕТА. Дальше.

РОЗА (читает). «…презентовала фильм по мотивам пьесы Чехова «Вишневый сад»… и с треском провалилась. За долги перед кредиторами продюсер может угодить за решетку». (Растерянно.) Что-то я не поняла? 

ГРЕТА. Его ждет тюрьма.

РОЗА. Он тоже уголовник?

Грета разводит руками.

Всю жизнь мы были для них примером порядочности и честности. (Смотрит на Грету.) Я во всяком случае. И что в результате?

Гремит гром. Раздается звонок в дверь.

Замерщик. 

ГРЕТА. Дай ему тапочки Роберта, а то натопчет. (Берет со стола подушку, уходит в спальню.) 

Роза кладет газету на стол, достает тапочки, ставит перед дверью, открывает. Входит импозантный мужчина средних лет, это Бабакин.

БАБАКИН. Добрый день. 

РОЗА. Здравствуйте. 

БАБАКИН. Я по поводу дома. Бабакин Виталий Петрович.
РОЗА. Проходите, Виталий Петрович. Только наденьте тапочки.  

БАБАКИН (снимает ботинки, надевает тапки, проходит). Когда смотришь на ваш дом, кажется, время повернулось вспять. Лет на сто.

РОЗА. Больше. Его начинал строить еще наш прадед. 

БАБАКИН. Большая был шишка?

РОЗА. Обычный хирург. До революции врач была уважаемая профессия. 

БАБАКИН. Стены из кирпича? 

РОЗА. Из сибирской сосны. Кирпич использовался только в фундаменте. 

БАБАКИН. Перекрытия, конечно, деревянные?

РОЗА. Надо спросить у Греты. Вас интересует русское зодчество?

БАБАКИН. Особенно в центре города. 

РОЗА. Хобби?

БАБАКИН. Можно и так сказать.

РОЗА. Увлекательнейшая тема. Раньше в этом районе селилась только интеллигенция, городская элита. Рассказывать могу до вечера, но, простите, ждем племянника в гости.

БАБАКИН. Он тут прописан?

РОЗА. Роберт живет в Москве. Известный продюсер, снимает кино и телесериалы. 

БАБАКИН. Не смотрю телевизор. Нет времени.

РОЗА. А вот Грета обожает. Особенно всякий пиф-паф и криминальные новости. 

БАБАКИН. Грета, это…

РОЗА. Моя сестра. Она в спальне, плохо себя чувствует. Три дня назад, в окно залез грабитель, стукнул ее по голове, и утащил серебряные вилки. 

БАБАКИН. В полицию заявляли?

РОЗА. Что толку? Пришли, опросили, ушли. Простите, я на секунду, у меня пирожки в духовке. (Уходит на кухню.) 
БАБАКИН (достает телефон, набирает номер). Степа, это Бабакин. Я сейчас на Зеленой улице, дом восемь… Рядом с парком. Дом рухлядь, но большой участок. Мэр для племянницы такой искал. Проверь в базе, он по историческому наследию не проходит… Хозяйки две бабки, заодно посмотри, как зовут.
Из кабинета выходит Грета, уже переодетая в платье. 

Сразу перезвони. (Выключает телефон; Грете.) Здравствуйте. 

ГРЕТА. Ты замерщик?

БАБАКИН. Я в восторге от вашего дома. 

ГРЕТА. Не ты один. Одно время риэлторы повадились. Чего только не предлагали. 

БАБАКИН. Почему не согласились?

ГРЕТА. Историческая достопримечательность.

БАБАКИН. Охранное свидетельство есть?

ГРЕТА. Два. Я и сестра Розка. 

У Бабакина звонит мобильный.

БАБАКИН. Простите. (В трубку.) Алло… Повтори, как зовут… Понял. (Выключает телефон.) Компьютер великая штука, Генриетта Карловна. Любая информация за секунду.

ГРЕТА. Не похож ты на замерщика. 

БАБАКИН (протягивает визитку). Департамент социальных программ при городской мэрии.


ГРЕТА (смотрит на визитку). Очки где-то оставила. (Убирает ее в карман.)

БАБАКИН. Бабакин, Виталий Петрович. 

ГРЕТА. Чего ему надо?

БАБАКИН. Я к вам с приятной новостью, Генриетта Карловна. В связи с новой социальной программой мэрия выделяет вам замечательную однокомнатную квартиру.

ГРЕТА. Мне? 

БАБАКИН. Вам с сестрой Розалией Карловной. 

ГРЕТА. Зачем?

БАБАКИН. Наши пенсионеры должны жить в комфортабельных современных  условиях. Программа на государственном уровне. 

ГРЕТА. Всю жизнь обирало и вдруг выделяет? 

БАБАКИН. Квартира на первом этаже, со всеми удобствами, в экологически чистом районе на окраине города. Въезжать можете хоть завтра. 

Из кухни выходит Роза.

РОЗА. Вытащила вторую партию. На всякий случай накрыла сковородкой. 

ГРЕТА. Твой замерщик, оказывается, из департамента. Квартиру нам выделили.

БАБАКИН. Бесплатно. За ваш бескорыстный добросовестный труд на благо города.

РОЗА. Я верила, что к власти придут порядочные люди. Пирожков не хотите?

БАБАКИН. С удовольствием. С утра маковой росинки во рту не было.

РОЗА. Может настойки? Домашняя. 

БАБАКИН. Не откажусь. 

Роза уходит на кухню.

ГРЕТА. Что-то не чисто.

БАБАКИН. Что вас смущает?

ГРЕТА. Бесплатный сыр.

БАБАКИН. Подписываете договор, начинаем переселение. Даже с этим вам поможем. Государство заботится о своих гражданах.

ГРЕТА. Не рассказывайте пожилой женщине сказки. Наша семья прошла войну, лагеря, детдом и комсомольские собрания. От словосочетания «забота государства» срабатывает рвотный рефлекс. 

Из кухни выходит Роза, в руках у нее блюдо с пирожками.

РОЗА. Горячие, прямо из духовки.

БАБАКИН. Времена изменились. Власть тоже.

ГРЕТА. Власть - это кто жрет всласть.

РОЗА. Не слушайте сестру, она во всем видит плохое. (Грете.) Лучше скажи, где настойка?

ГРЕТА. В спальне. За комодом.

РОЗА. Берегли для Роберта, но ради такого случая… (Грете.) Принеси рюмки, за это мы обязаны выпить. (Уходит в спальню.)

ГРЕТА. Пошла за тарой. (Уходит на кухню.)

У Бабакина звонит телефон.

БАБАКИН (в трубку). Алло… Ничем не обременен?.. Совсем чистый?.. Везуха, Степа. Готовь документы, думаю, обломаю бабулек... Главное напугать, а дальше пойдет как по маслу. Не первый раз. (Выключает телефон.)   

Роза выходит из спальни с большой бутылкой настойки.

РОЗА. Черная рябина на спирте.

БАБАКИН (смеется). Мне столько не выпить.

РОЗА. Что за программа, расскажите подробнее.

БАБАКИН. Указ президента о ветхом жилье. Приказано помогать. 

РОЗА. Тяжело с этими хоромами. Сколько не вкладывай, все мало. Пенсия крохотная, племянник бывает редко, помощи никакой. В ванной проводка барахлит, не знаем, что делать.

БАБАКИН. У самого родители в частном секторе. То крыша течет, то забор заваливается. 

РОЗА. Мы мечтали превратить этот дом в музей. Наш прапрадед был первым врачом немцем, поселившимся в этом городке. 

БАБАКИН. Подписываем договор, и начинаете новую счастливую жизнь в уютной квартире.

Из кухни выходит Грета с двумя рюмками.

Почему две?

ГРЕТА. Я уже пьяна от ваших сказок. 

РОЗА (разливает настойку). За департамент! 

Бабакин и Роза чокаются, пьют.

Угощайтесь. (Пододвигает пирожки Бабакину.)

ГРЕТА. Договор посмотреть можно?
БАБАКИН (ест пирожок). Он типовой. Получаете квартиру, переезжаете. Ваш дом это теперь забота мэрии.

РОЗА. В музее мы с Гретой готовы работать безвозмездно.

БАБАКИН. Учтем на градостроительном совете. 

ГРЕТА. Что значит забота?

БАБАКИН. Дом отходит мэрии, и мы будем решать, что с ним делать.

ГРЕТА. А нас в однушку?

БАБАКИН. На законных основаниях.  
РОЗА. Что-то я не понимаю. Как отходит?

ГРЕТА. Наш дом в центре, они меняют на однокомнатную на окраине, что непонятного?

РОЗА. Риэлторы предлагали две двухкомнатные, мы не согласились. 

БАБАКИН. Мы не риэлторы, а государственный департамент. 

РОЗА. Но мы с Гретой тут родились. Папа привез сюда маму. Этот дом начал строить наш прадед. 

ГРЕТА. Землю выделил лично генерал-губернатор. 

БАБАКИН. Еще царя-гороха вспомните.

ГРЕТА. Последние дни встретим в бетонной коробке. Стены голые, потолки два сорок. 

РОЗА. Что ты говоришь?

ГРЕТА. Спать будем по очереди на раскладушке. Вместо кладовки у меня будет шкафчик, у тебя вместо ванны душевая кабина из пластика. 

РОЗА. Но я привыкла к чугунной. (Бабакину.) Нам придется отказаться от вашего предложения. 

БАБАКИН. Посоветуйтесь с друзьями, родственниками. 

ГРЕТА. До свидания, Бабакин. (Открывает входную дверь). Мы хоть и в возрасте, но пока не идиотки.

БАБАКИН. Ладно, давайте начистоту. (Закрывает дверь.) Но между нами. В мэрии согласовывается новый градостроительный план. Через год на этом участке будет построен крупный торговый центр. Все дома снесут, его обитатели получат копеечную компенсацию. 

РОЗА. Нужно предупредить Софью Николаевну. (Идет к входной двери.) 

БАБАКИН (становится у нее на пути). Это пока тайна. Подумайте о себе. Через месяц ваш дом не будет стоить ни гроша.  

Грета подходит к телефону, набирает номер.

Куда вы звоните?

ГРЕТА (в трубку). Алло. Полиция… К нам забрался аферист…

Бабакин набирает номер на мобильном.

Сказал, что из департамента, пытается шантажировать… Улица Зеленая, восемь… Тот дом, который недавно ограбили… Ждем. (Кладет трубку.)

БАБАКИН (в трубку). Иван Петрович, это Бабакин. Сейчас твоему дежурному вызов пришел, с Зеленой, не обращай внимания. Мы тут работаем с населением. Пока. (Выключает телефон.)

РОЗА. Что происходит?

ГРЕТА. Одна шайка.

РОЗА. Нужно звонить в МЧС или на телевидение. (Набирает номер.) Справочная? Дайте, пожалуйста…

Бабакин дергает за телефонный провод, вырывает его из розетки.

Вы что делаете?

БАБАКИН. Телефон у вас уже отключили. Завтра отключат газ, воду, электричество.

ГРЕТА. Прекратите хулиганить!

БАБАКИН. Соглашайтесь на переезд. Это в ваших интересах.

РОЗА. Грета, мне плохо.

ГРЕТА. Дыши глубже. 

РОЗА (часто дышит). Он хуже, чем грабитель. Тот хотя бы оставил стены.

ГРЕТА. Не обращай внимания.
РОЗА. Где лекарство, сейчас начнется приступ. (Уходит в кабинет.)

Грета уходит на кухню.

БАБАКИН. Посмотрим кто кого, старые кошелки.

У него звонит мобильный.

(В трубку.) Алло… Да, Степа… Родственников никого? Племянник в Москве, это я знаю… Второй на зоне? А строят тут из себя богему… Совещание у мэра? Помню. (Выключает трубку.) 

Из кабинета выходит Роза, в руках несет пирожок.

РОЗА. Грета, я нашла пирожок. Он почему-то оказался на трюмо? 

БАБАКИН. Думаю, при внимательном рассмотрении документов, учитывая прежние заслуги, можно будет рассчитывать на двухкомнатную. Но это…

РОЗА. Не хочу с вами разговаривать. (Кладет пирожок на блюдо, уходит в спальню.)

ГРЕТА (выходит из кухни). Роза, я нашла твое лекарство. (Заходит в кабинет.)

РОЗА (выходит из спальни). Грета, очки лежали на телевизоре. (Уходит на кухню.)

БАБАКИН. Дуры, вы дуры! Электорат, одно слово! (Наливает себе настойку, выпивает, морщится.) Хороший напиток! (Берет с блюда пирожок, смачно его откусывает, жует.)

Неожиданно его лицо перекашивается, он хочет что-то сказать, хватается за горло, на губах появляется пена. Проходит несколько метров, падает на стол, затем сваливается на пол, одеяло падает, накрыв его сверху, но оставив торчащие тапочки. 

Из кабинета выходит Грета, осматривает дом, Бабакина не видит. Из кухни выходит Роза.

РОЗА. Грета, твои очки. (Протягивает очки.)

ГРЕТА (протягивает лекарство). Твое лекарство. (Оглядывается по сторонам.) Он что, ушел?

РОЗА. Слава богу. Я так напугалась. До сих пор дрожат руки.

ГРЕТА. Запри дверь, не дай бог вернется. 

Роза закрывает дверь. 

Уши развесила: квартира, департамент. У него на роже написано – прощелыга! 

РОЗА. Он сказал, государственная программа? 

ГРЕТА. Какая рожа, такие и программы. Приберись. С минуты на минуту приедет Роберт.

РОЗА (подходит к столу, берет коробку с банками). Все же хорошо, когда есть кладовка.

ГРЕТА. И большая ванная. Хоть и без света. 
РОЗА. Роберт починит.

ГРЕТА. Даже не сомневаюсь.

РОЗА (замечает ботинки Бабакина, смеется). Грета, он так испугался, что убежал в наших тапочках. 
ГРЕТА. Кто?

РОЗА. Прощелыга из департамента.

ГРЕТА. Теперь Роберт будет ходить босиком.
РОЗА (видит тапочки, торчащие из-под одеяла). Не будет, тапки тоже здесь.

ГРЕТА. Как?

РОЗА (показывает). Вот они. 
ГРЕТА. Убери их на место, ботинки брось в кладовку. Может, подойдут Роберту. 

Роза пытается поднять тапок, вместе с ним поднимается нога. 

РОЗА (растерянно). Грета, в нем нога.

ГРЕТА. Чья?

РОЗА. Виталия Петровича. (Заглядывает под стол.) Грета, он весь тут. 

ГРЕТА (подходит к столу, громко). Бабакин, что за прятки? Вылезайте, мы вас разоблачили.

РОЗА (нагибается, рассматривает). Кажется, не дышит.

ГРЕТА. Только что разговаривал.

РОЗА. Вокруг рта пена. 

ГРЕТА. Эпилептический приступ?

РОЗА. Нужно вызвать «скорую». (Подходит к телефону, снимает трубку.) Телефон не работает.


ГРЕТА. Он сам его оборвал. Проверь пульс.

РОЗА (трогает пульс). Не прощупывается. 

ГРЕТА. Сердце.

РОЗА (слушает сердце). Грета… Он мертв. Боже мой! Вызывай полицию.

ГРЕТА. И что скажем? Пришел, стал шантажировать и умер?

РОЗА. Но у нас в доме труп.

ГРЕТА. У каждого врача свое кладбище.

РОЗА. У окулиста и стоматолога на пенсии?

ГРЕТА. Его могли убить? 

РОЗА. Кто?

ГРЕТА. Конкуренты. Из другой государственной программы. 

РОЗА. Я вышла из кабинета, он сказал про двухкомнатную. Перед этим говорил с кем-то по мобильному телефону. 

ГРЕТА. Определили местонахождение и шлепнули.

РОЗА. Как?

ГРЕТА. Со спутника. Нанотехнология. Был сериал с похожим сюжетом. 

РОЗА. Я сказала, не хочу разговаривать, положила пирожок. Понесла тебе очки.

ГРЕТА. Какой пирожок?

РОЗА. Который нашла на трюмо. 

ГРЕТА. Что ты с ним сделала?

РОЗА. Положила на блюдо к остальным. 

ГРЕТА. Роза, теперь мне плохо. (Садится на стул.) Пирожок на трюмо был приманкой. 

РОЗА. Для кого?!

ГРЕТА. Для мышки. Я натолкала в него мышьяк.

РОЗА (поднимает с пола половинку пирожка). Он откусил именно его? 

ГРЕТА. Роза, мы отравили человека!

Раздается звонок в дверь.
Это Роберт. 

РОЗА (кладет пирожок на стол). Надо ему все рассказать. (Вытирает руки о фартук.) 
ГРЕТА. Не сразу, а то напугаем.

РОЗА. Он что-нибудь придумает. (Идет к двери.)
ГРЕТА. Посмотри в глазок.

РОЗА (выглядывает в глазок, с ужасом). Полицейский.

ГРЕТА. Как они узнали?! 

РОЗА. Со спутника. (Нервно.) Грета, я не хочу в тюрьму, у меня больное сердце.

ГРЕТА. А у меня гипертония.

РОЗА. Что будем делать?

ГРЕТА. Надо его спрятать.

РОЗА. Куда?

ГРЕТА. В кладовку.

РОЗА. Полицейский может туда заглянуть?

ГРЕТА. Тогда в шкаф.

РОЗА. Это опасно!

ГРЕТА. У нас нет выхода! 

Грета и Роза хватают Бабакина, пытаются поднять.

РОЗА (стонет, хватается за спину). Мой артрит!  

ГРЕТА. Нужен помощник.

РОЗА. Попрошу полицейского. (Идет к двери.)

ГРЕТА. Сбрендила?

РОЗА (возвращается). Прости, от ужаса теряю рассудок. 

ГРЕТА. Тащи! 

Роза и Грета тащат Бабакина к шкафу. Звонок раздается еще раз, более продолжительно.

РОЗА. Греточка, дай слово, если меня посадят, ты меня не бросишь.

ГРЕТА. Дура, нас посадят обеих.

Заталкивают Бабакина в шкаф.

РОЗА. Грета, у меня дрожат колени. (Садится в инвалидное кресло.)
ГРЕТА (наливает в рюмку настойку, протягивает Розе). Выпей, станет легче. 
Роза пьет.

Будем надеяться, пронесет. 

РОЗА (икает). Меня сейчас точно. 
ГРЕТА. Говорить буду я, ты просто поддерживай беседу.
Звонок раздается еще раз, Грета открывает дверь. Входит полицейский с папкой в руках. Это Кувыкин.

КУВЫКИН. Добрый день. Уже хотел уходить, думал, никого нет.

ГРЕТА. Никого нет. (Пытается закрыть дверь.)

КУВЫКИН (придерживает дверь). А вы с юмором. Люблю веселых. (Показывает удостоверение.) Майор Кувыкин. Участковый. Проезжал мимо, дай думаю, загляну.

РОЗА (громко икает). Очень рады. 

КУВЫКИН. Звонил час назад, хотел предупредить, никто не брал трубку.

ГРЕТА. Плохо себя чувствуем. 

РОЗА (икает). Проходите, пожалуйста.  

Кувыкин проходит в дом, Грета за его спиной смотрит на Розу, крутя пальцем у виска. Роза пытается сдержать икоту, наливает себе еще настойки, быстро выпивает.
КУВЫКИН. Красивый у вас домишко. 

ГРЕТА. Нам тоже нравится.

КУВЫКИН (Розе). Единственный, по-моему, такой старинный в нашем районе.

ГРЕТА. Да.

РОЗА (икает). Сегодня все им интересуются.

КУВЫКИН. Кто все?

РОЗА. Ну… (Растерянно показывает на шкаф, икает.)

ГРЕТА (громко). Мышь! Вдруг появились. 
КУВЫКИН. Неприятно. Хотя я тоже по не приятному делу.

ГРЕТА. Какому?

КУВЫКИН. Уголовному. (Смотрит в бумаги.) Статья сто шестьдесят вторая, часть первая. До восьми лет лишения свободы.

РОЗА (Грете, с ужасом). Мы столько не высидим! 
КУВЫКИН. Я имею в виду преступника, который вас ограбил. 

ГРЕТА Сестрица, тебе пора на хозяйство. (Заталкивает кресло с Розой на кухню.)
КУВЫКИН. Не можем начать расследование. Ни особых примет, ни во что был одет. Не знаем даже, мужчина или женщина. Ничего больше не вспомнили?

ГРЕТА. Услышала шум. Вышла из спальни… Удар. Потеряла сознание.

КУВЫКИН. Читал ваши показания. Может, его не было? 

ГРЕТА. Кого?

КУВЫКИН. Грабителя. Вышли, ударились о дверь. Потеряли сознание.
ГРЕТА. Следы башмаков на подоконнике. К тому же пропали серебряные вилки.

КУВЫКИН. Следы остались, когда окна мыли. А вилки давно затерялись. 

ГРЕТА. У меня на голове гематома от удара тупым предметом.

КУВЫКИН. Гематома на голове даже у меня есть. (Показывает.) В гараже трансформатор с полки свалился. 

ГРЕТА. У меня справка от врача.

КУВЫКИН. Это так, версии. (Подходит к окну, осматривает.) В такое окно не хочешь – залезешь. Шпингалет еле держится.

ГРЕТА. Ждем замерщика, ставить решетки.

КУВЫКИН. Правильно. Обычно преступники возвращаются на место преступления. Устраивают так сказать, сюрприз.
ГРЕТА. И что нам делать?

КУВЫКИН. Задерживайте. Как говорится, все средства хороши. Оружие в доме есть?

ГРЕТА. Ложки остались.

КУВЫКИН. Племянника у вас два? Роберт и…
ГРЕТА. О втором мы стараемся не вспоминать.
КУВЫКИН. Наслышан. Может, это он? Залез, оглушил, забрал ложки? 

ГРЕТА. Вилки.
КУВЫКИН. Тем более. Уголовник, что с него взять?

ГРЕТА. Простите, у меня от вас голова разболелась.

КУВЫКИН. У меня тоже геморрой… с вашим делом. Может, заберете заявление? Все равно никого не найдем, а «висяк» останется.
ГРЕТА. Надо посоветоваться с домашними.

КУВЫКИН. Ладно, зайду в другой раз. До свидания. (Уходит.) 

Грета закрывает за ним дверь. Из кухни осторожно выходит Роза.

РОЗА. Ушел? 
ГРЕТА (громко). Какого черта ты его в дом пригласила?

РОЗА. Сама сказала, поддерживать беседу. 

ГРЕТА. Чуть не выдала нас.

РОЗА. Зачем он приходил?

ГРЕТА. Оказывается, я сама ударилась о косяк, а вилки забрал Эрик.

РОЗА. Он тоже тут был?

ГРЕТА. Кто?

РОЗА. Эрик? 

ГРЕТА (держится за голову). Мне надо принять лекарство. (Забирает одеяло, уходит в спальню.)

Роза пожимает плечами, забирает блюдо с пирожками, настойку, уходит на кухню. Открывается окно, в него пролезает молодой человек, это Роберт. 

РОБЕРТ (весело). Здрасте. (Оглядывается по сторонам.) Зря старались. (Кому-то на улице.) Никого нет. Наверное, ушли в магазин. Давай руку. 

В окно осторожно пробирается девушка, это Инга.
Через палисадник самый короткий путь. Давишь на раму, щеколда отскакивает. Ночью, когда тетки засыпали, мы с младшим братом незаметно сматывались на лодочную станцию, на рыбалку.


ИНГА. Про брата ты ничего не рассказывал.

РОБЕРТ. В нашей семье о нем не распространяются. Сидит в тюрьме. 
ИНГА. За что?

РОБЕРТ. Избил режиссера, обозвавшего его бездарем. Эрик работал артистом в кукольном театре. 
ИНГА (оглядывается). Говорил, барские хоромы, а тут скромный домишко.

РОБЕРТ. Между прочим, историческая достопримечательность. Я узнавал, приличные деньги стоит. 

ИНГА. Ты сказал, что приезжаешь не один?

РОБЕРТ. Не-а. 

ИНГА. Вдруг я им не понравлюсь?

РОБЕРТ. Исключено. Жди тут. Принесу из машины вещи. 

Роберт выходит в дверь, оставив ее приоткрытой. Инга спускается с подоконника, осторожно продвигается по комнате. Из спальни выходит Грета.

ИНГА. Здрасте.

ГРЕТА (напряженно). Влезла через окно?

ИНГА. Ну да… Хотели сюрприз.

ГРЕТА. Сюрприз. Участковый был прав. Пирожок с капустой хочешь?  

ИНГА. Можно.
ГРЕТА (показывает на стол). Съешь вон ту половинку. 

Инга подходит к столу, берет пирожок, с сомнением на него смотрит. 
Ешь, ешь. Тебе понравится. 
Из входной двери появляется Роберт с портфелем, чемоданом и несколькими пакетами. 
РОБЕРТ (громко). Познакомились? 

ГРЕТА. Роберт?! 

РОБЕРТ. Тетя Грета, здрасте, это Инга. Моя невеста. (Целует Грету.)
ГРЕТА. Невеста?

ИНГА. Меня тут уже пирожками балуют.

ГРЕТА (быстро забирает из рук Инги пирожок, убирает в карман). Скоро будут свежие. (Громко.) Роза, у нас гости. 

РОБЕРТ. Сейчас прозвучит знаменитое: «Роберт, я думала, уже тебя не увижу». 

ГРЕТА. Всех нас переживет, зараза.

РОБЕРТ. Вы опять в ссоре?

ГРЕТА. Пять минут назад чуть не выдала нас полиции.

ИНГА. Что вы натворили?

ГРЕТА. Рассказать – не поверишь. 
Из кухни выходит Роза.

РОЗА (радостно). Роберт! Я думала, уже тебя не увижу.

Все смеются.

ГРЕТА. Смени пластинку.

РОЗА. Не с тобой разговариваю. 
РОБЕРТ. Как я рад вас видеть! 

РОЗА. Звонка не было или я пропустила?
РОБЕРТ (показывает на окно). Вспомнил кратчайший путь. Как в детстве.
Познакомьтесь. Это Инга, моя невеста.
РОЗА. Наконец-то!

ИНГА. Здрасте.

РОЗА. Здравствуй, деточка! (Роберту.) А мы как раз только что вспоминали твою первую свадьбу.

ИНГА (Роберту). Ты был женат?

РОЗА. Он не рассказывал?

РОБЕРТ. Не успел, тетя, вы опередили.
РОЗА. Ее звали Марианна. Вы даже чем-то похожи.

ГРЕТА. Задница у нее была меньше.

РОБЕРТ. Тетя Роза, как ваш артрит?

РОЗА. Последнее, что посоветовал доктор: танцевать вальс. Видимо, медицина уже бессильна. 
РОБЕРТ. Мы привезли подарки. (Достает из пакета.) Тетя Роза, халат для ванной выбирала Инга.

РОЗА. Спасибо, деточка. Обожаю принимать ванну.

РОБЕРТ. А это вам, тетя Грета. (Протягивает пакет Грете.) 

ИНГА. Тоже от меня. Наденьте перед зеркалом. 

РОБЕРТ. И главное! (Достает из пакета коробку.) Радиотелефон. 

ИНГА. Последней модели, с автоответчиком. 

ГРЕТА. То, что нужно! 

РОБЕРТ. Старый выкинуть, немедленно. Что вы говорите в трубку, понять невозможно.

РОЗА. Как раз сегодня его окончательно испортили. 

ИНГА. Кто?

РОЗА. Этот… (Показывает на шкаф.)

ГРЕТА. Иди к пирожкам, балаболка.

РОЗА. Роберт, я постелила тебе в кабинете, на диване. Мы же не знали, что… (Показывает на Ингу.)
РОБЕРТ. Разберемся.

Роза уходит на кухню.

Тетя Грета, вы меня напугали с этим ограблением. Как голова? 

ГРЕТА. Лучше. Ставим решетки на окна. Ждем замерщика. 

РОБЕРТ. Правильно.

ГРЕТА. Посмотрю подарок. (Уходит с пакетом в спальню.)

Роберт достает телефон, подключает вместо старого. 
ИНГА. Про задницу не поняла.
РОБЕРТ. Тетя Грета так шутит. 
ИНГА. Про тебя тоже, оказывается, не все знаю?

РОБЕРТ. Ты о чем?

ИНГА. Про Марианну можно подробней? 
РОБЕРТ. Юношеская влюбленность. Сидели за одной партой, после десятого поженились, через полгода развелись. С тех пор ни разу ее не видел. 

ИНГА. Говорят, первая любовь не ржавеет.

РОБЕРТ. Теперь у меня есть ты.


ИНГА. Сделаю вид, что поверила. (Обнимает Роберта.) Как будем делить диван?

РОБЕРТ. Я лягу на полу, на матрасе.

ИНГА. Поцелуй меня.

РОБЕРТ. Прости, кажется, звонят. (Целует Ингу в щеку, достает мобильный.) Показалось. 
ИНГА. Я так и думала. (Подходит к сумке, стоящей около шкафа.) К вам еще кто-то приехал? 

РОБЕРТ (рассматривает вещи). Старое барахло из шкафа перемещается в кладовку. Тетя Грета ничего не выбрасывает.

ИНГА. Надо будет провести ревизию. Винтаж сейчас в моде. 

РОБЕРТ. Шкаф в твоем полном распоряжении.

Роберт подходит к шкафу, собирается его открыть, у него звонит мобильный. 
Теперь, действительно, звонят. (Смотрит на определитель.) Инга, помоги, пожалуйста, тете Розе на кухне.

ИНГА. С чего это вдруг?

РОБЕРТ. Хочу, чтобы вы ближе познакомились.

Инга уходит на кухню.

(Негромко в трубку). Алло… Через три месяца, я верну деньги… Мы разговаривали с управляющим банка, он обещал войти в положение... Компания в запуске с новым фильмом, снимаются только звезды, успех гарантирован… Я не вру! Или вы даете мне возможность работать, или… Мне проще сесть в тюрьму, чем слушать ваши угрозы… Хорошо, дайте хотя бы месяц… До свидания. (Выключает.)

Из спальни выходит Грета, на ней странная шляпка.

ГРЕТА (показывает на шляпку). Это что?

РОБЕРТ. Я сказал Инге, что ты обожаешь шляпки. 

ГРЕТА. Солдатская каска пригодилась бы больше. 
РОБЕРТ. Жить в доме становится опасно. Не думали его продать?

ГРЕТА. Это сделаешь ты.

РОБЕРТ. Кстати, я узнавал…

ГРЕТА (перебивает). Но только после нашей смерти. Почему не предупредил, что приедешь не один?

РОБЕРТ. Ингу до последнего не отпускали родители. 
ГРЕТА. Нашел ее не в детском саду?

РОБЕРТ. Актриса. Снималась у меня в эпизоде. Там и познакомились. Потом все расскажу. (Проверяет телефон на столе.) Связь работает. 

ГРЕТА. Золотые руки. Весь в деда. Он тоже обожал полненьких фельдшериц.

РОБЕРТ. Что делаем дальше?
ГРЕТА. Лампочка в ванной перегорела, что-то с проводкой. Сумку отнеси в кладовку, коробку туда же. Да, еще... (Подходит к шкафу.) Последнее, боюсь, тебя немного удивит.

РОБЕРТ. Уже давно ничего не удивляет. (Берет сумку, стоящую у шкафа, заходит с ней в кладовку.)

Из кухни выходит Роза, несет блюдо с пирожками.

РОЗА. Инга призналась, что обожает пирожки с капустой. 

ГРЕТА. Лишь бы не лопнула.

РОЗА. Какая ты все же злая. (Показывает на блюдо, тихо.) Эти потом выброси. Они лежали вместе с отравленным. Могло просыпаться.
ГРЕТА. Отдам внукам Софьи Николаевны. 

РОЗА. С ума сошла?

ГРЕТА. Сама сказала: они ей надоели.

Раздается звонок в дверь. Роза прячет блюдо с пирожками под стол.
Помяни черта. Думаю, на этот раз они притащили дедушкин протез. 
Из кладовки выходит Роберт.
РОЗА. Сегодня гости один за другим.
ГРЕТА. Роберт, в следующий раз привези в подарок ружье.
Роза открывает дверь, входит Кувыкин.

КУВЫКИН. Здрасте.

РОЗА. Вы сегодня были, или у меня галлюцинации?


КУВЫКИН. Соседи заметили, какой-то мужчина влез в ваше окно. Позвонили «ноль два». Благо я оказался рядом.

ГРЕТА. Это был Роберт. Наш племянник. Мы рассказывали.

КУВЫКИН. Помню. (Отдает честь.) Майор Кувыкин. Участковый.

РОБЕРТ. Решил вспомнить детство.

КУВЫКИН. Документы можно? 

Роберт достает документы, протягивает Кувыкину.

(Читает.) Краузе Роберт Борисович. В гости, значит?

РОБЕРТ. Давно не был. Дела не пускали.
ГРЕТА (Кувыкину). Буду у себя. По телевизору сейчас криминальные новости. (Уходит в спальню.)

РОЗА. Надумаете арестовать - я на кухне. (Уходит на кухню.)


КУВЫКИН (возвращает документы Роберту). «Мазератти» на улице ваша?

РОБЕРТ. Моей невесты.

КУВЫКИН. Такую машину только на картинках видел. На ночь лучше к отделению подогнать, мало ли что, а там постоянная охрана. Я договорюсь.

РОБЕРТ. Спасибо.

КУВЫКИН. Чем занимаетесь, если не секрет?

РОБЕРТ. Кинематографом. Продюсер. 

КУВЫКИН. У нас в прошлом году тоже киносъемочная из столицы приезжала. Детектив снимали. Познакомились с режиссером, предложил пару идей, ему понравилось. «Тебе, - говорит, - Кувыкин, консультантом в кино работать можно». Так что обращайтесь. 

РОБЕРТ. Обязательно.

КУВЫКИН. Что в столице? Криминал не бушует?

РОБЕРТ. Понятия не имею. 

КУВЫКИН. А у нас в городке неспокойно. Вот, на тетю вашу напали.

РОБЕРТ. Надеюсь, найдут мерзавца?

КУВЫКИН. Не так просто. Лица она не видела, отпечатков не осталось. Работал суперпрофессионал, сразу видно. Но ищем. Вы тоже должны нам помочь. Так сказать: мы вам, вы нам. Про братца ничего не слышали?  

РОБЕРТ. Про Эрика? Нет. 

КУВЫКИН. Может случайно?

РОБЕРТ. Когда ему в третий раз добавили срок, он перестал отвечать на письма. С тех пор ни слуху, ни духу.

КУВЫКИН. Вчера вечером Эрик Краузе бежал с зоны, нейтрализовав охранника. 

РОБЕРТ. Как?

КУВЫКИН. Изощренным способом. Объявлен в федеральный розыск как опасный преступник. Слух, как видите, появился, дело за духом. На всякий случай предупреждаю: статья триста шестнадцатая, «укрывательство», до двух лет лишения свободы.  

РОБЕРТ. Эрик может быть преступник, но не идиот. Понимает, что сюда придут в первую очередь. 

КУВЫКИН. В критических ситуациях сознание преступника способно на парадоксы. (Протягивает визитку.) Мои телефоны, на всякий случай. Тетушкам не стал говорить. Все-таки возраст. А по поводу консультаций подумайте. Тут столько идей. (Стучит себя по голове.) Голливуд обзавидуется. (Отдает честь, уходит.)

Из кухни выходит жующая Инга, в руке держит пирожок.

ИНГА. Кто приходил?

РОБЕРТ. Полицейский. Соседи увидели, как мы влезли в окно, вызвали.

ИНГА. Пирожки у твоей тетки офигенные. Хочешь попробовать?

РОБЕРТ (откусывает пирожок). Учись, пока они живы.

ИНГА. От жены продюсера должно пахнуть дорогим парфюмом, а не кухней. Тетя Роза рассказала, как они запирали вас с братцем в шкаф, за плохое поведение. 

РОБЕРТ. Дед с ними проделывал то же самое. Семейная традиция.
ИНГА. Твоему братцу это явно не помогло.
Инга уходит на кухню. 
РОБЕРТ (подходит к шкафу). Ну, здравствуй, дорогой, многоуважаемый шкаф! (Ернически.) Приветствую твое существование, которое вот уже больше ста лет было направлено на перевоспитание молодого поколения и твой молчаливый…  

Неожиданно из шкафа раздается звонок телефона. Роберт не может понять, откуда он, проверяет свой телефон, затем городской на столе, подходит к шкафу, осторожно открывает дверцу. Оттуда безжизненно вываливается рука. 

РОБЕРТ (осторожно). Эй… Вы что тут делаете? Вам звонят. Не слышите? (Трогает руку.) Почему у вас руки холод… (Пронзительно вскрикивает.)
Входит Инга, Роберт спиной закрывает шкаф.

ИНГА. Тетя Роза спрашивает, где накрывать. На кухне или в гостиной? РОБЕРТ (излишне громко, стараясь заглушить звонок). Что?

ИНГА. Обед накрывать где?

РОБЕРТ. А-а… На кухне. Там уютней. 


ИНГА. Звонит твой?

РОБЕРТ. Нет.

ИНГА. А чей?

РОБЕРТ. Мой. 

ИНГА. Все нормально?

РОБЕРТ. Конечно. (Достает из кармана трубку.) Как раз собирался ответить. (Смотрит на определитель.) Со студии. (В трубку.) Алло… Да… 

Телефон продолжает звонить.

(Дует в трубку.) Что-то не включается. Заело. (Нажимает на телефоне кнопки, говорит в трубку.) Алло… Плохо слышно, перезвоните.

Звонки неожиданно прекращаются.

Сказали, перезвонят.

ИНГА. Ты какой-то странный? 

РОБЕРТ. Голова немного побаливает. Видимо с дороги.

Инга уходит на кухню.

(Открывает шкаф.) Откуда вы тут взялись?! Эй… Я вас спрашиваю. Вы вообще живы?  
Из кухни выходит Роза. Роберт тут же закрывает шкаф.

РОЗА. К ужину поставила мариноваться утку с яблоками. 

РОБЕРТ (излишне громко). Прекрасно!

РОЗА. Что будешь пить? Вино или нашу настойку?

РОБЕРТ. Воды. Что-то в горле пересохло.

РОЗА. А Инга?

РОБЕРТ. Она не пьет. 

РОЗА. Бедная девочка. Попросила нарезать «оливье», она не знает с чего начать. Пришлось рассказывать.

РОБЕРТ. Тетя, Роза, нам надо поговорить.

Из спальни выходит Грета.

ГРЕТА. Бомжу пробили голову. Самосвал с песком перевернулся. В Москве запретили марш гомосексуалистов. Ни одного убийства, грабежа, изнасилования. Не новости, а скучища.

РОЗА. Значит, Эрик еще в заключении. 

РОБЕРТ (нервно). Нет!

ГРЕТА. Что? 

РОБЕРТ. Тетушки, вам лучше сесть.

Роза с Гретой садятся, внимательно смотрят на Роберта. Пауза.
РОЗА (робко). У меня почему-то нехорошее предчувствие. 
ГРЕТА (Роберту). Говори быстрее.
РОБЕРТ. Должен вас подготовить, это не очень приятно.

ГРЕТА. Про твои долги мы уже знаем.

РОБЕРТ. Нет.

РОЗА. Невеста беременна?
РОБЕРТ. Эрик сбежал из тюрьмы! 

Распахивается дверь кухни, появляется Инга, в руках у нее большой нож. 

ИНГА (громко). Где он?
Роза пронзительно кричит, Грета падает со стула. 
РОБЕРТ (напряженно). Кто?

ИНГА. Огурец для салата! 

РОЗА. В… в… в холодильнике. 

Инга уходит.

ГРЕТА (Розе). Ты чего орала?!  

РОЗА. Мне показалось, она пришла нас зарезать!


ГРЕТА (Роберту). Про Эрика, надеюсь, шутка?

РОБЕРТ (подходит к шкафу, открывает дверь). Полюбуйтесь. 

Роза и Грета медленно подходят к шкафу, заглядывают внутрь.

ГРЕТА (равнодушно). И что? 

РОБЕРТ. Труп! Его рук дело. 
РОЗА (Грете). Предупреждала, прятать в шкафу опасно.

ГРЕТА. У нас не было выхода.

РОБЕРТ (растерянно). Вы что… Знали?

ГРЕТА. Это чиновник из департамента. (Достает из кармана визитку, протягивает Роберту.)

РОЗА. Виталий Петрович лежит тут с обеда.

РОБЕРТ (читает визитку). «…Бабакин… департамент развития…». Ничего не понимаю. 

РОЗА. Хотел отобрать наш дом, а Грета его отравила.

ГРЕТА. Пирожок подложила ты.  

РОЗА. Она натолкала мышьяк в пирожок для мышки, а я им угостила Бабакина. Случайно.

РОБЕРТ. Нужно вызвать полицию. (Идет к телефону.)

ГРЕТА. Тогда нас посадят.

Открывается дверь кухни, выходит Инга. Роза и Грета закрывают собой шкаф.

ИНГА (громко). Так и знала, что этим закончится. 

РОБЕРТ. Что еще?

ИНГА (показывает руку). Порезала палец. 

РОЗА. Как ребенок.

ГРЕТА. Я в ее возрасте уже четыре аборта сделала. (Инге.) Пошли, я все-таки врач. (Уводит Ингу в ванную.)
РОЗА. Мы надеялись, ты что-нибудь придумаешь.

РОБЕРТ. Что? 

РОЗА. Не знаю. Например, положим его на дорогу, будто сбила машина.

РОБЕРТ. Пена на лице, явное отравление.

РОЗА. Подбросим шаурму. Съел и помер. У нас в прошлом году с одним мужиком так было, в газете писали. 

РОБЕРТ. Не годится. 

РОЗА. Роберт, ты же умный.

РОБЕРТ. Я никогда не прятал трупы.

РОЗА (вздыхает). Тюрьму мы не переживем. 

РОБЕРТ. Когда приходит замерщик?


РОЗА. Уже должен.  
РОБЕРТ. Нужно перетащить тело в машину.

РОЗА. Ты гений.

РОБЕРТ. Я теперь соучастник. Держите дверь в ванную. 
Роза бежит к двери ванной, упирается в нее. 
РОБЕРТ (открывает шкаф; с отвращением). От него жутко пахнет. 
РОЗА. Видимо, стошнило перед смертью. 
Роберт с трудом достает из шкафа Бабакина, тащит к двери. Неожиданно раздается звонок телефона.

(Отпускает дверь, бежит к столу, снимает трубку.) Алло… Кто? Ах, замерщик… Зеленая, дом восемь. Конечно, ждем. (Кладет трубку, Роберту.) Замерщик забыл адрес.
РОБЕРТ. Отмените его вообще.

РОЗА (хватает трубку). Алло… Замерщик! (Роберту.) Положил трубку.

РОБЕРТ (хрипло). Дверь! 

РОЗА. Прости. (Спешит к ванной.)

Навстречу ей выходят Грета и Инга с забинтованным пальцем. Роберт разжимает руки, Бабакин падает под стол. 
ГРЕТА. Мне показалось или звонил телефон?

РОЗА. Звонил. 

ГРЕТА. Кто?

РОБЕРТ. Мне. Одноклассник. 
РОЗА. Но я разговаривала с…

РОБЕРТ (перебивает). Тетя Роза, отнесите коробку в кладовку. 

Роза берет коробку, тащит в кладовку.

Предлагает встретиться. Придется ненадолго отъехать.

ИНГА. Как они узнали, что ты приехал?

РОБЕРТ. Сарафанное радио. Видимо кто-то заметил на улице. Городок маленький. 

ИНГА. Поеду с тобой. У меня шесть платьев, надо же их где-то выгуливать. 

РОБЕРТ. Тебе будет скучно. Мужские разговоры, пьянка, может быть драка. У нас был самый отстающий класс. 

ИНГА. Хорошо, останусь с тетушками. 

РОБЕРТ. Отнеси чемодан в кабинет. Разложи вещи.
ИНГА (показывает палец). Вообще-то у меня рана?

РОБЕРТ. На левой руке. Правая у тебя здорова.

Из кладовки выходит Роза.

РОЗА. А я помню ваш десятый «Б». Чудные были ребятки. Почти все отличники. Класс с математическим уклоном. 

ИНГА. Роберт сказал, самый отстающий…
РОБЕРТ. Из всех математических.

ГРЕТА. Роберт, а кто позвонил? Я всех помню.

РОБЕРТ. Этот… Ну… Помните… (Смотрит на Розу.) Ну…

РОЗА (неожиданно). Марианна.

ИНГА (зло). Конечно, я там буду лишней. (Хватает чемодан, тащит в кабинет.)

ГРЕТА. Я тебе помогу. (Берет портфель, тоже уносит в кабинет.)

Роберт зло смотрит на Розу. 

РОЗА. Прости, она первая пришла на ум. 

РОБЕРТ. Вторым трупом сегодня буду я! 

РОЗА. С одним не знаем, что делать.

РОБЕРТ. Держите дверь, тетя!

Роза бежит к двери ванной, хватает ее за ручку.

Кабинета!

РОЗА. Что-то я сегодня туго соображаю. Видимо, магнитные бури. (Подбегает к двери кабинета, держит ее.)  
Роберт тащит Бабакина к выходу. Раздается звонок в дверь. Все замирают.

Замерщик! 

РОБЕРТ. Развлеките его чем-нибудь, главное, не пускайте сюда. (Затаскивает Бабакина в спальню.) 

РОЗА (вздыхает). То, чем я когда-то развлекала, уже не котируется.

(Открывает входную дверь, выходит из дома, слышен только ее голос.) Да, это был Роберт. Не узнали? Приехал со своей невестой. Правильно, что позвонили в полицию. Они сейчас отдыхают… Добрались прекрасно… Спасибо, Софья Николаевна. С удовольствием… (Закрывает дверь снаружи.)
Из кабинета выходит Грета, осторожно подходит к двери, выглядывает в глазок.

ГРЕТА (негромко). Роберт… Роберт, ты где?

Из спальни выглядывает Роберт.

РОБЕРТ (шепотом). Кто пришел?

ГРЕТА. Софья Николаевна. Зачем-то потащила Розку к себе. Что ты делаешь в моей спальне?

РОБЕРТ. Прячу Виталия Петровича. Где Инга?

ГРЕТА. В кабинете. Плачет.

РОБЕРТ. Держите дверь. 

ГРЕТА. Зачем?

РОБЕРТ. Чтобы она случайно не вышла. Отволоку его в машину, как стемнеет, вывезу в лес. 

ГРЕТА (держит дверь кабинета). Лучше на свалку. В газете писали, там голодные собаки жрут все подряд. 
Роберт вытаскивает из спальни Бабакина, закутанного в плед, со шляпкой на голове.
ГРЕТА. Кто это?

РОБЕРТ. Ваш Бабакин! Замаскировал, чтобы не узнали, когда потащу к машине.
ГРЕТА. Но почему в моей новой шляпке?

РОБЕРТ. Она первая попалась под руку.

Грета отпускает дверь, бежит в спальню. 

Дверь!

Из кабинета выходит Инга. 
(Быстро сажает Бабакина в кресло, разворачивает его спинкой к Инге; пытаясь непринужденно.) Так вам удобно, тетя Роза?
ИНГА (зло). Нужно поговорить. 

РОБЕРТ. Не могу. 

ИНГА. Почему?

РОБЕРТ. Мы обсуждаем с тетей Розой маринад для утки. 

ИНГА. Зачем ты меня сюда привез? 

РОБЕРТ. Не будем при тете выяснять отношения. 
ИНГА. Я хочу расставить все точки! 

РОБЕРТ. Тетя Роза говорит, ты ей мешаешь.

ИНГА (громко). Чувствую не ей одной. (Уходит в кабинет.)

Из спальни выходит Грета, в руках несет другую шляпку с вуалью.

РОБЕРТ. Просил же держать дверь. 

ГРЕТА. В этой он будет совсем неузнаваем. (Меняет шляпки.) Прости, я все слышала. Ты уверен, что хочешь на ней жениться? 

РОБЕРТ. Студия разорена, куча долгов, если не верну кредит в банк, будут большие неприятности.

ГРЕТА. При чем тут она?

РОБЕРТ. Ее папа сенатор. Ворочает миллиардами. Надеюсь после свадьбы получить бюджетное финансирование. 
ГРЕТА. Какое счастье!

РОБЕРТ. Одна загвоздка – ее мама не хочет меня видеть.
ГРЕТА. А я подумала, ты свихнулся. 

РОБЕРТ. Свихнусь, если буду по-прежнему общаться с трупом. 
Грета вывозит из кухни кресло-коляску.
ГРЕТА. В этом кресле вам будет удобнее.
РОБЕРТ. Такое ощущение, тетя, что он у вас не первый.

ГРЕТА. Пойду к Инге, попытаюсь успокоить. 
Грета уходит в кабинет. Роберт пересаживает Бабакина в кресло-коляску, везет к выходу. Раздается звонок в дверь. 

РОБЕРТ. Неужели это никогда не кончится! (Закатывает Бабакина в спальню, подходит к двери, выглядывает в глазок, открывает.)

Входит Роза с пакетом в руках.

Еще один звонок, и у меня будет инфаркт! 


РОЗА. Софья Николаевна хотела посмотреть на твою невесту. Пришлось сказать, что отдыхаете с дороги, так она увела к себе, набросала полный пакет овощей. Хочешь, сварю борщ?

РОБЕРТ. Я хочу, чтобы этот ужас закончился.

РОЗА. Как я тебя понимаю. (Уходит на кухню.) 
Роберт вывозит Бабакина из спальни, катит его к выходу, осторожно выглядывает в глазок, вывозит из дома.

Некоторое время в комнате никого нет. На улице гремит гром. Открывается окно, в него пробирается женщина в белом медицинском халате и ярком макияже. Это переодетый Эрик. 
ЭРИК (негромко, женским голосом). Живые есть? (Оглядывается, своим голосом.) Ничего не изменилось. (Жадно втягивает носом воздух.) Даже запах пирожков прежний. 

ГОЛОС ГРЕТЫ (из кабинета). Ты совершенно не права. Это не так, поверь мне. Он тебя любит, но по-своему… 
Эрик прячется в шкаф. С улицы входит Роберт.

РОБЕРТ (зло). Черт! Черт! Черт!

Появляется Грета.

ГРЕТА. Роберт, у нас неприятности.

РОБЕРТ. Неужели?

ГРЕТА. Инга уезжает. 

РОБЕРТ. Скатертью дорога. 

ГРЕТА. А твоя студия?

РОБЕРТ. В тюрьме она мне будет ни к чему.

ГРЕТА (три раза сплевывает). Где Бабакин?

РОБЕРТ. На террасе. Машину облепили внуки Софьи Николаевны. 

ГРЕТА. Попытаюсь все же ее остановить. (Уходит в кабинет.)

РОБЕРТ (подходит к окну, выглядывает). Чтоб вам пусто было, детки.

Из шкафа раздается громкий чих. Роберт испуганно замирает. Чих повторяется.
РОБЕРТ (нервно). Кто тут? (Пауза.) Выходите! (Снимает с телефона трубку.) Или я вызываю полицию!
Открывается дверь шкафа, оттуда медленно вылезает Эрик в том же виде.

ЭРИК (женским голосом). Простите, где больной? (Озирается по сторонам.) 

РОБЕРТ. Какой?
ЭРИК. Срочный вызов, гастрит и пневмония с острыми коликами, также 

кариес в запущенной форме. При таком наборе болезней дальнейшее лечение бессмысленно.
РОБЕРТ. Женщина, вы кто? 
ЭРИК (своим голосом). Здравствуй, братец.   

РОБЕРТ (с изумлением). Эрик?!

ЭРИК. Все-таки артист я талантливый.
РОБЕРТ. Но ты же…

ЭРИК. Освободили раньше срока, за исключительно хорошее поведение. 

РОБЕРТ. Я все знаю. Приходил участковый. 

ЭРИК. Оперативно работают. Ну, зови ментов.

РОБЕРТ (опускает трубку на рычаг). На зоне был маскарад?

ЭРИК. «Ромео и Джульетта» в моей постановке. Джульетту играл сам, блатным оказалось западло. (Женским голосом.)
«Но, верно, яд есть на его губах.

Тогда его я в губы поцелую

И в этом подкрепленье смерть найду»
. 
РОБЕРТ. Охранник жив?

ЭРИК. Постоянно, гад, заглядывал в гримерку, пока я примерял лифчик. Пришлось угостить чифирем с пачкой пургена. Как волной смыло. (Женским голосом.)
«Пора кончать. Но вот кинжал по счастью.

Сиди в чехле.

Будь здесь, а я умру». (Изображает, что закалывается кинжалом.)

(Своим голосом.) Под тишину зрительного зала Джульетта умирает, под бурные аплодисменты стражники ее уносят. (Вытирает слезы.) Как я гениально умирала! Жаль, ты не видел. 
РОБЕРТ. Ты в ее гриме?

ЭРИК. До финала надо было успеть выбраться на крышу. Платье распустил на веревки, шпилькой открыл замок. Ночью в товарнике добрался до города. В аптечном киоске позаимствовал халат.
РОБЕРТ. Узнаю родного брата.

ЭРИК (показывает надпись на халате). Сейчас я «фармацевт Хабибуллина Е.Е». Под утро позвонил, трубку сняла Грета. Ни черта не было слышно, но понял, что ты должен быть тут. Страшно захотелось встретиться, братан. 

(Обнимается с Робертом.)
РОБЕРТ. За столько лет мог бы и написать. 
ЭРИК. Чего писать? Подъем, работа, отбой, опять подъем. Чуть не свихнулся от скуки. На Новый год устроил фейерверк на оружейном складе, не поняли, добавили срок. Потом жена начальника зоны в постель затащила, впаяли попытку изнасилования. Короче, осужденный Краузе Эрик Борисович, отряд номер семнадцать, пошел по наклонной. Как твоя жизнь? Семья, дети?
РОБЕРТ. В планах.
ЭРИК. Помнишь, как мы отжигали на твоей свадьбе? Я с Марианкой на столе, страстное танго. (Пританцовывает.) Та-та-та-та. Та-та-та-та. 
РОБЕРТ. Ресторан стоял на ушах.

ЭРИК. У тебя в столице нет хорошего пластического хирурга?

РОБЕРТ. В столице есть все.

ЭРИК. Может, барахлишка одолжишь? Честно говоря, и жрать хочется.

В дверь раздается звонок.

(Напряженно.) Кто?

РОБЕРТ. Наверное, замерщик. Тетки хотят поставить решетки на окна.

ЭРИК. И тут небо в клеточку.

РОБЕРТ. Спрячься в кладовке. 

Эрик уходит в кладовку. Роберт открывает дверь, входит Кувыкин.
КУВЫКИН. Простите, что надоедаю, но, кажется, там, на террасе кресло с вашей тетей. 
РОБЕРТ. Тетя Роза обожает поспать перед ужином.
КУВЫКИН. Дождь собирается. Может, завезти ее в дом? 
РОБЕРТ. Спасибо за заботу. (Выходит, завозит Бабакина в дом и тут же отправляет его в спальню.) На свежем воздухе Розалию Карловну пушкой не разбудишь.

КУВЫКИН. Со мной тоже случай был. После работы купил бутылочку пивка, присел на лавочке, в парке, прикемарил. Очнулся, правого ботинка нет. Сняли! С живого мента! Во!
РОБЕРТ (нервно смеется). Интересно. Прям, как в кино.
КУВЫКИН. Будем снимать?

РОБЕРТ. Что?

КУВЫКИН. Кино. Вы же сказали, интересно. 

РОБЕРТ. Ну…

КУВЫКИН. Только обязательно укажите в начале: автор майор Кувыкин. А то в отделении не поверят.

РОБЕРТ. Нужно подумать над развитием. Что он стал без ботинка делать? Куда пошел? В финале зритель должен плакать.

КУВЫКИН. Зачем?

РОБЕРТ. Для катарсиса. 

Из кабинета выходит Инга с чемоданом, за ней Грета.

ГРЕТА. Может быть, чаю?

ИНГА (Роберту, вытянув руку). Ключи!
РОБЕРТ. Познакомьтесь, это Инга. 

КУВЫКИН. Здрасте. Кувыкин, участковый. 
РОБЕРТ. Моя невеста.
ИНГА. Бывшая. Верни ключи от моей машины.
РОБЕРТ (хватает чемодан Инги). Я тебя не отпущу!

ИНГА. Господин полицейский, на ваших глазах происходит насилие.

ГРЕТА. Милые бранятся, только тешатся.

КУВЫКИН. Не буду мешать. Еще в отделение заехать надо.
РОБЕРТ. Не смеем задерживать.

ИНГА (Роберту). Тебе тоже пора. Марианна, наверное, заждалась!

РОБЕРТ. Уже не смешно. 

Кувыкин идет к выходу. Неожиданно из кладовки раздается сильный грохот. Грета испуганно вскрикивает. Все замирают.

КУВЫКИН. Что там?

ГРЕТА. Не знаю. Наверное, Роза. 

КУВЫКИН. Розалия Карловна отдыхает в спальне. Роберт Борисович ее только что туда доставил.

ИНГА. Грабитель!

РОБЕРТ. Я ничего не слышал.

КУВЫКИН. Точно был шум. 

РОБЕРТ. Настойку не хотите?

КУВЫКИН. Всем оставаться на местах! (Подходит к кладовке, громко.) Полиция!  Выходите с поднятыми руками!

РОБЕРТ. Вам показалось.

КУВЫКИН. Считаю до трех! Раз! (Достает пистолет.)
Все, замерев, смотрят в сторону кладовки.

Два! После трех открываю огонь на поражение. (Пауза.) Три!

Из кладовки, подняв руки, медленно выходит Эрик. Он в юбке, блузе и шляпке. 

Вы кто?

ЭРИК (женским голосом). Я? (Смотрит на Роберта.)

ГРЕТА. Лицо знакомое.

ЭРИК. Марианна. Бывшая жена Роберта. 

Второе действие

Роберт нервно ходит по дому. Эрик в том же костюме сидит за столом. 
РОБЕРТ (подходит к двери кабинета, осторожно стучит). Инга… Открой, пожалуйста. Инга, прекрати этот детский сад. Нам надо поговорить. (Набирает номер на мобильном, некоторое время слушает.) Выключила телефон. 
Из ванной слышен шум спускаемой воды, оттуда выходит Грета. 
ГРЕТА. Роберт, может быть, сломать дверь?
РОБЕРТ. В последнюю очередь. 

ГРЕТА. Марианна, как ты у нас оказалась? 

ЭРИК. Случайно проходила мимо.

ГРЕТА. Ах, да. Ты же звонила Роберту, приглашала на вечеринку.

ЭРИК (смотрит на Роберта). Да?

РОБЕРТ. От имени одноклассников.

ЭРИК. Конечно.

ГРЕТА. Интересно, как вы узнали, что он приехал?

ЭРИК (томно). Почувствовала сердцем. 

ГРЕТА. Так и осталась сентиментальной.  

ЭРИК. Вы все помните, тетя Грета.

ГРЕТА. Слава богу, не в маразме. А почему залезла в кладовку?

ЭРИК. Ну… (Смотрит на Роберта.) 

РОБЕРТ. Я ее туда затолкал. 

ГРЕТА. Зачем?

РОБЕРТ. Не хотел, чтобы она встретилась с Ингой. Неужели непонятно?
ЭРИК. Кто такая Инга? Я не догоняю.

РОБЕРТ. Моя невеста!

ЭРИК. Эта толстуха с большими сись?..
РОБЕРТ (исподтишка бьет Эрика по ноге). Она.

Эрик стонет от боли.

ГРЕТА. Что с тобой?

ЭРИК. Мне больно… слышать.

ГРЕТА. Бедная, дай я тебя поцелую. (Идет к Эрику.)

РОБЕРТ. Нет! (Перехватывает Грету.) К ней лучше не приближаться.

ГРЕТА. Почему?

РОБЕРТ. Простуда. Можете подхватить инфекцию. 

ЭРИК (демонстративно кашляет). У вас нет чего-нибудь выпить? Говорят, помогает.

ГРЕТА. Рябина на спирте подойдет?

ЭРИК. То, что надо!

РОБЕРТ (у двери). Инга, выйди, я готов все объяснить. (Прислушивается.)
ГРЕТА. Вздорная девка. 

ЭРИК. Я была лучше, правда, тетя Грета?
ГРЕТА. У тебя не было папы-миллиардера. (Уходит на кухню.)
РОБЕРТ. Вообще-то тебе лучше свалить. Тетки знают, что ты сбежал из тюрьмы, неизвестно чем все может закончиться. 

ЭРИК (показывает на себя). Куда я в этом пойду? 
РОБЕРТ. На лодочную станцию. Когда все утрясется, принесу одежду. 

ЭРИК. Денег не одолжишь? 

Роберт достает из кармана какую-то мелочь, отдает Эрику.
Мне на пластику нужен миллион рублей. Я консультировался.
РОБЕРТ. А мне десять. Если не найду, через месяц банк за долги отправит на твои освободившиеся нары.
ЭРИК. Неприятно. Может, дом продадим?
РОБЕРТ. Пытался подъехать. Грета не хочет слышать. У меня выход один – жениться. 
ЭРИК. У нее подружки случайно нет? Тоже с богатеньким папашей.

РОБЕРТ. Не знаю. (В замочную скважину.) Инга, это не то, что ты подумала. Давай спокойно поговорим. (Пытается заглянуть в скважину.) Ты меня слышишь? (Эрику.) Почему она молчит? 

ЭРИК. Повесилась! 

РОБЕРТ (испуганно). Ты что?

ЭРИК. От ревности! На зоне одному ханурику невеста фотку с новым хахалем прислала. Так он в котельной на электрическом проводе.

РОБЕРТ. Прекрати, и так тошно.

ЭРИК. Я когда увидел, вообще три дня блевал. Язык вывалился, слюна течет. С детства боюсь покойников.

РОБЕРТ. Если Кирилл Викторович узнает… Вешаться придется мне.

ЭРИК. Это ее папаша?

РОБЕРТ. Не понимаю, зачем надо было называться Марианной?

ЭРИК. Мент с пистолетом обещал грохнуть. Забыл? Еле успел натянуть юбку. 

Входит Грета, несет бутылку с настойкой, рюмку и несколько пирожков.  
ГРЕТА. На ужин у нас сегодня утка с яблоками. 
ЭРИК. Восхитительно! 

РОБЕРТ. К сожалению, Марианне уже пора. (Подталкивает Эрика к выходу.)

ЭРИК. Разве? (Исподтишка хватает пирожки, жадно ест.) 

РОБЕРТ. У тебя встреча одноклассников.

ГРЕТА. Но мы так давно не виделись?

РОБЕРТ. В следующий раз.

ЭРИК. Теперь буду заходить чаще.

РОБЕРТ. В мое отсутствие.

Эрик, подавившись, громко кашляет.

ГРЕТА. Пусть выпьет, а то совсем разболеется.

РОБЕРТ. Ей уже лучше.

Эрик кашляет еще громче.

ГРЕТА. Роберт! Простуда, это не шутка, как врач говорю.

ЭРИК (хрипло). В горле страшно першит. 


РОБЕРТ (Эрику). Пей. Но только одну рюмку. 

Эрик открывает бутылку с настойкой, жадно ее обнюхивает, медленно наливает в рюмку. Роберт и Грета на него внимательно смотрят.

ЭРИК. Хотите, чтобы я подавилась?

Грета уходит на кухню. У Роберта звонит мобильный.  

РОБЕРТ (в трубку). Алло… (С трепетом.) Здравствуйте, Кирилл Викторович… 

Эрик с наслаждением выпивает. 

Инга не отвечает? (Растерянно.) Странно… Может быть она… Она… 
Эрик длинной струей с характерным звуком наливает в рюмку, кивает Роберту на ванную. 

(В трубку.) Ах, да… Она сейчас в ванной, моет голову. Вода. Слышите, шумит. 

Эрик выпивает, Роберт пытается отобрать у него бутылку, но безуспешно.

Вечером идем знакомиться с моими одноклассниками, решила привести себя в порядок. (Эрику, закрыв трубку.) Ты обещал одну!

Эрик делает Роберту знак: «Не отвлекайся». 

(В трубку). Добрались прекрасно, большое спасибо.

Эрик пьет из горлышка, жадно закусывает пирожками.

(Эрику громко.) Поставь бутылку! (В трубку.) Что? (Испуганно.) Нет, Кирилл Викторович, про бутылку это я не вам. (Нервно смеется.)  Это…

ЭРИК (шепотом). Сосед.

РОБЕРТ (в трубку). Сосед…

ЭРИК (шепотом). Принес шампанское. 

РОБЕРТ (в трубку). Принес шампанское, отметить встречу. (Отнимает бутылку.) …Мои дела? Неплохо. Начинаем новый проект!.. Конечно, кино! Полный метр.
Роберт уходит с бутылкой и телефоном в спальню. 
ЭРИК. На крайняк устроюсь суфлером. (Доедает пирожки.)
Из кухни выходит Грета.  

ГРЕТА. Ты еще здесь? (В сторону кухни.) Розка, выходи быстро.

Пояляется Роза.

РОЗА. Ты же сказала: не высовываться.

ГРЕТА (показывает на Эрика). Это она.

РОЗА (удивленно). Кто?

ГРЕТА. Марианна, я тебе говорила.

РОЗА. Встретила на улице - не узнала бы.

ЭРИК. Сама себя узнаю с трудом, Розалия Карловна.  

РОЗА. После развода мы ни разу не виделись. (Идет к Эрику с распростертыми объятьями.)  Здравствуй, голубушка!
ГРЕТА. Не целуйся, она с инфекцией.

Роза замирает на месте.
ЭРИК (кашляет). Недолеченная простуда. 

РОЗА. Чем занимаешься?

ЭРИК. В недалеком прошлом лесозаготовками. 

ГРЕТА. Бизнес?

ЭРИК. Можно и так сказать. 

РОЗА. Замуж не вышла?

ЭРИК. Не могу представить рядом с собой другого. Закрываю ночью глаза, и появляется он. 

РОЗА. Роберт?

ЭРИК. Красивый, стройный… Загорелый. (Мечтательно.) С большой грудью.

ГРЕТА. Она разве у него большая?

ЭРИК. В моем сне очень. 

ГРЕТА. Но вы были женаты всего шесть месяцев?

ЭРИК. Самый счастливый срок в моей жизни. Больше ни один мужчина не прикоснулся к моему телу. 
РОЗА. Как трогательно. (Приглядывается к нему.) А ты похорошела. 

ГРЕТА. Задница куда-то пропала.

ЭРИК. Последние годы сидела на жесткой диете. (Идет к выходу.) Простите, пора. Роберт сказал, чтобы я сваливала.
РОЗА. Ты в гостях у нас, а не у Роберта. Без ужина мы тебя не отпустим.

Отправляйся в ванную мыть руки. (Провожает его в ванную.)
ГРЕТА. Осторожно там нет света.
Из спальни выходит Роберт с бутылкой настойки.

РОБЕРТ. Этого только не хватало. 

РОЗА. Что?

РОБЕРТ. Ее отец о чем-то догадался. Расспрашивал про студию, планах. Если узнает, что я разорен… (Пьет из бутылки.) Где эта дура?

ГРЕТА. Которая?

РОБЕРТ. Марианна!

РОЗА. Пожалуйста, не называй так нашу бывшую невестку. (Забирает у него бутылку, ставит на стол.) Лучше скажи, где Бабакин? 
РОБЕРТ. В спальне. Думал, приеду отдохнуть к любимым тетушкам, а тут… 

ГРЕТА. Потерпишь. Не каждый день чиновников травим.

РОЗА. Кажется, утка уже замариновалась. (Уходит на кухню.)

Дверь кабинета открывается, решительно выходит Инга.

ИНГА. Я все решила. Мы расстаемся! 
ГРЕТА. Помогу Розе на кухне. (Быстро уходит.)

РОБЕРТ. Давай поговорим.
ИНГА. Я предлагала, но ты в это время беседовал с тетей Розой. (Пафосно.) Обсуждал маринад для утки. Что ж, продолжай в том же духе. Но без меня. 

У Роберта раздается звонок телефона, он не обращает внимания.

Сознайся, ты меня вообще не любишь.
Телефон продолжает звонить.

У меня были подозрения, но я их от себя отгоняла. Мама предупреждала, я ей не верила, сегодня мои глаза открылись. Ты мерзкий, противный…   

Телефон звонит.

(Громко.) Возьми, наконец, эту долбаную трубку.

РОБЕРТ (достает телефон, включает). Алло… Мы же обо всем договорились… Я вам по-русски сказал, месяц! Хорошо, две недели. (Выключает.)  

ИНГА. Вот! Даже сейчас, когда рушится все, дела для тебя превыше.  

РОБЕРТ. Ты сама сказала взять трубку.

ИНГА (через слезы). Опять я во всем виновата?! (Плачет.)

Роберт подходит к ней, пытается взять за руку. 

Не трогай меня! Противны твои прикосновения. После приезда сюда, тебя словно подменили. «Инга, принеси то, отнеси это. Помоги на кухне». Из-за тебя чуть не отрезала палец. А у меня, между прочим, акриловые ногти! 
РОБЕРТ. Я хотел, чтобы ты понравилась тетушкам.

ИНГА. А я хочу, чтобы мне тоже уделяли внимания. 
РОБЕРТ. Прости. 
ИНГА. Только и вижу тебя с тетками или на телефоне. 

РОБЕРТ. Начинаю новый проект. 

ИНГА. Мне чихать! Какой?

РОБЕРТ. Э-э… «Ромео и Джульетта».

ИНГА. Классика никому не интересна.
РОБЕРТ. Современная интерпретация. Они все на том свете.
ИНГА. Кто Джульетта?

РОБЕРТ. Ты. 
ИНГА. Издеваешься? 
РОБЕРТ. Уже запущен кастинг. На кормилицу хотели Барбару Стрейзанд, оказалась, занята. Вупи Голдберг согласилась, но всю не отбелим. Хотя это не мои проблемы.

ИНГА. Чьи?

РОБЕРТ. Американцев. Совместный проект. Кстати, только что разговаривал с их драматургом. Ты слышала. Он попросил еще две недели. 
ИНГА. Но ты говорил на русском.

РОБЕРТ. Из наших евреев. Давно уехал, неплохо устроился в Голливуде.  Э-э… Ник Ворок. Может, слышала?
 

ИНГА. Кажется. На Ромео кто?

РОБЕРТ. Бред Питт. Настаивает, чтобы снималась Джоли. Я против.

ИНГА. Как можно с ней общаться? Страшная, одета как чучело, еще и дура.

РОБЕРТ. Анджелина?

ИНГА. Твоя Марианна. 
РОБЕРТ. Ты остаешься?

ИНГА. Бывшая больше не появится?

РОБЕРТ. Клянусь!

ИНГА. Посмотрим.  

РОБЕРТ. На ужин надень что-нибудь феерическое. 

ИНГА. Непременно. Чтобы тетки подавились. (Уходит в кабинет.)
РОБЕРТ (поднимает голову наверх). Прости, Господи! Сам все видишь!

(Идет в спальню, вывозит Бабакина, катит его к выходу.)

Раздается звонок в дверь.

(Зло.) Черт бы вас всех побрал! (Закатывает Бабакина в кладовку, открывает дверь.)

Входит Кувыкин, весь перепачканный.



КУВЫКИН. Неделю, как поменял, и опять потек.

РОБЕРТ. Кто?

КУВЫКИН. Цилиндр. Тормозной. На перекрестке хотел остановиться… Педаль в пол! Если б не ручник, точно бы в бетонный столб лбом!

РОБЕРТ. Жаль.

КУВЫКИН. Что?

РОБЕРТ. Что потек... Тормозной. 

КУВЫКИН. Пока под машиной лежал, все над вашими словами думал. Чтоб как в жизни, значит, проняло до слез. Тат… Тат… Татар… Как его? 

РОБЕРТ. Катарсис.

КУВЫКИН. Точно. Знаете, куда он идет? 

РОБЕРТ. Кто?

КУВЫКИН. Мент без ботинка. Даже не идет. Бежит. Босиком. По лужам, по грязи. Домой! Знает, придет, там любимая жена. Расскажет, как ботинок украли, она ему рюмашку, чтоб не огорчался, вместе посмеются. Слова веселые придумывает. Люди на него  оглядываются, пальцем показывают, а он не обращает внимания. Чешет напрямки. Через клумбы, забор поваленный. Лифт сломан, так он пешком, на двенадцатый этаж. Заходит. А там… (Сдавленным голосом.) Пусто.

РОБЕРТ. Почему?

КУВЫКИН. И он думает: почему? Тыркается по углам, кричит: «Люба, Люба…» Думает, шутка, розыгрыш. А на столе записка: «Не ищи! Ушла! Ненавижу». Оглянулся, посуды нет, вещей ее тоже, даже занавески сняла. Сел и... (Садится на стул, закрывает лицо руками.) 

РОБЕРТ. Что с вами?

КУВЫКИН (хрипло). Налей. 

Роберт наливает настойку. 
(Тут же выпивает.) Вообще-то за рулем не позволяю, но тут… Второй год без бабы. Тяжело. 

Из кабинета выходит Инга в шикарном платье.

ИНГА. Роберт! Я подумала, что монолог Джульетты, который «Быть или не быть…», я могу сказать на английском. 
РОБЕРТ. Не надо.
ИНГА. Почему? Язык я знаю.

РОБЕРТ. Это из другой пьесы.

ИНГА. А как тебе это? (Показывает платье.) Весной купила в Париже. Последняя коллекция Дольче Габбана.

РОБЕРТ. Для утки в яблоках слишком вызывающе. 

Инга уходит.


КУВЫКИН. С Марианной развелся из-за нее?

РОБЕРТ. Значительно раньше. 

КУВЫКИН. Почему?

РОБЕРТ. Дура. Мне нравятся женщины креативные.

КУВЫКИН. Что ж не мужик, понимаю. Сам реактивных люблю. У нас по несовершеннолеткам капитанша работала. Разведенка, с двумя детьми. Однажды ночью на дежурстве вместе оказались. Слово за слово. У меня коньячок в сейфе, у нее шоколадка. Очухались под утро, верхом на сейфе. 

РОБЕРТ. Креативная в смысле мышления.

КУВЫКИН. Я бы до сейфа сам не додумался. Ладно, пойду. (Смеется.) Зачем заходил не помню. (Уходит.)

Роберт закрывает за ним дверь, выкатывает из кладовки Бабакина, везет к выходу. 
Опять раздается звонок в дверь.

РОБЕРТ. Обязательно привезу ружье!  (Закатывает Бабакина в ванную, открывает дверь.)

На пороге стоит Кувыкин.

КУВЫКИН (радостно). Вспомнил. Руки хотел помыть. 

РОБЕРТ. Э-э… Там сейчас тетя Роза. Помойте у соседей, напротив.

КУВЫКИН. Тряпку хоть дай?

РОБЕРТ. Сколько угодно. (Бежит в кладовку, выносит большую белую тряпку, отдает Кувыкину.) 
КУВЫКИН (вытирая руки). А с Марианной ты не прав. Есть в ней что-то... В глазах чертики.

РОБЕРТ. Не разглядел.

Из ванной раздается пронзительный крик. Дверь распахивается, выскакивает Эрик, его трясет.


ЭРИК (истерично). Там…
(Показывает на ванную.) Там… 
РОБЕРТ. Как ты туда попал… ла?

ЭРИК. Там… Сидит… 

КУВЫКИН. Кто?

ЭРИК (испуганно смотрит на Кувыкина). Этот!

РОБЕРТ. Мышь!

ЭРИК (растерянно). Да.
КУВЫКИН. Надо было прихлопнуть ее ножкой?

ЭРИК. Ее уже… До меня.

РОБЕРТ. Тетушки! Перед нашим приездом травили мышей. Видимо одна приползла умирать в ванную.

ЭРИК (с ужасом). Отравили?!

РОБЕРТ. Хватит орать. (Наливает настойку, протягивает Эрику). Выпей.

Эрик пьет. 

КУВЫКИН (Роберту). Я же говорю, черти.

РОБЕРТ. Она и в школе была чувствительной. 

КУВЫКИН. Прям, как моя Любка. (Направляется к ванной.) Помою руки?
РОБЕРТ (становится на его пути). Сначала выпьем. (Разливает настойку.) У Марианны есть тост.

ЭРИК. Какой?

РОБЕРТ. За любовь.

КУВЫКИН. За это не выпить нельзя. 

Пьют. Из кабинета выходит Инга, уже в другом платье.

ИНГА. Роберт, как тебе… (Видит Эрика, кричит.) Ты клялся, что ее не будет?!

РОБЕРТ. Инга, я все объясню. Она тут по работе. 

ИНГА. Какой?


РОБЕРТ. От фирмы. Которая делает решетки на окна. (Эрику.) Как она называется?

ЭРИК. «Век воли не видать». 

РОБЕРТ. Сделает замеры и уйдет. Сам не знал. Дурацкое совпадение. 

ИНГА. Даю пятнадцать минут! (Уходит в кабинет.)

КУВЫКИН. Могу я, наконец, помыть руки? 

РОБЕРТ. Сейчас моя очередь. (Заходит в ванную.)

Пауза. Кувыкин пристально рассматривает Эрика.  

ЭРИК. Наверное, тоже пора. (Идет к выходу.) Зайду в другой раз.
КУВЫКИН (становится на ее пути). Доставайте.
ЭРИК (напряженно). Что?

КУВЫКИН. Метр или рулетку. Чем обычно пользуетесь. Помогу с замерами.
ЭРИК. А-а… (Ощупывает блузку и юбку.) Куда-то подевались. (Нервно смеется.) Сегодня такая рассеянная.

КУВЫКИН. Я тоже. Давно не встречал таких женщин.
ЭРИК (напряженно). Каких?

КУВЫКИН. Выскочили из ванной, вся возбужденная. Будто не мышку увидели, а…

ЭРИК. Вам бы ту мышку. 

КУВЫКИН. Если честно, мне даже вас захотелось… Спасти. Закрыть, так сказать своим телом от опасности.

ЭРИК. Не надо. Я брезглива.

КУВЫКИН. Может, сходим куда-нибудь вечерком. Знаю одно местечко. Вкусно, уютно, недорого.

ЭРИК. Вы что, клеитесь?

КУВЫКИН. Я человек в возрасте. К тому же работа опасная. Каждый день война с криминалом. Нет времени на пустые шашни, Марианна… Как вас по батюшке?

ЭРИК. Для вас просто Марианна.

КУВЫКИН. Намек понял. Предлагаю на брудершафт. (Разливает.) За знакомство!

Они пьют. Эрик не успевает опомниться, как Кувыкин хватает его, прижимает к себе, смачно целует. Из кухни выходит Грета, смотрит на целующихся и уходит в спальню. У Кувыкина звонит телефон.

(Включает; в трубку.) Кувыкин слушает… Сейчас буду. (Выключает.) Простите, Марианна. Служба. Значит, вечером в ресторане. (Уходит, забрав белую тряпку.)  
Эрик с перекошенной физиономией идет к ванной, дергает дверь, но она закрыта; подходит к окну, высовывается, его тошнит. Из кабинета выходит Инга. 

ИНГА. Что вы там делаете?

ЭРИК. Измеряю подоконник. 

ИНГА. Хватит врать. Наплели тут про замерщицу, думаете, я не догадаюсь? Пытаетесь вернуть Роберта любым способом. Неужели не понятно, что вы ему не пара? 

ЭРИК. Почему?

ИНГА. Сделайте маникюр, потом уж личную жизнь устраивайте. С полицейским. Он на вас плотоядно посматривал.

Эрик опять высовывается в окно, его тошнит.

ИНГА. Вам что, плохо?

Эрик кивает.

Вызвать «скорую»?

Эрик мотает головой.

Давно это с вами?

Эрик пожимает плечами. 

Все же вызову врача. (Достает телефон.)

ЭРИК. Не надо. 

ИНГА. Почему?

ЭРИК. Я… Беременна.

Пауза.

ИНГА. Догадываюсь от кого. Где он?
ЭРИК. Кто?

ИНГА. Роберт!
ЭРИК. Э-э… (Машет в сторону входной двери.) Там.
Инга выбегает из дома. Из ванной выглядывает Роберт. 

РОБЕРТ. Где мент?

ЭРИК. Ушел. Чей труп в ванной?
РОБЕРТ. Бабакина. Чиновника из департамента. Тетушки случайно отравили.  

ЭРИК. Поправляю в темноте парик, вдруг открывается дверь, закатывается в кресле тетя Роза. Спрашиваю: умыться или как? Молчит. Думаю, стесняется. Подвожу к умывальнику – молчит. Подношу свечку к лицу… М-мужик! Рожа в пене, глаза вывалились, язык наружу. Я чуть не обоср… 
РОБЕРТ (перебивает). Я тоже. 

ЭРИК. Понимаешь, чем это грозит?

РОБЕРТ. Тетки пойдут за убийство, мы с тобой за соучастие. 

ЭРИК. Я не при делах! 

РОБЕРТ. На кресле твои отпечатки. 

ЭРИК. Приехал, называется, в родной дом!

РОБЕРТ. Я тоже собирался отдохнуть с невестой. 

ЭРИК. Что же делать?

РОБЕРТ. Тащим его в машину. Ближе к ночи вывозим на свалку. (Выкатывает Бабакина из ванной.) К утру и костей не останется. (Везет кресло к выходу.)
ЭРИК. Туда нельзя. Во дворе Инга. 
РОБЕРТ. Черт! В доме оставлять опасно, сейчас явится замерщик. 

ЭРИК. Знал бы - сидел на зоне.

РОБЕРТ. Есть идея. Выбрасываем через окно. Уже темно, никто не заметит. (Пытается вытащить Бабакина из кресла.) Помогай.

ЭРИК. Я боюсь покойников. 

РОБЕРТ. Хватит быть бабой! 
Эрик помогает Роберту поднять Бабакина, у того из-под пледа свешивается рука. 

Потом отнесем к лодочной станции и утопим. 

Эрик пронзительно кричит.

Ты что?!

ЭРИК (испуганно). Он ущипнул меня за задницу!
РОБЕРТ. Тебе показалось. 
ЭРИК (садится на стул). Мне плохо.  
РОБЕРТ. Принесу валерьянку. (Уходит в ванную.)

ЭРИК. Не оставляй меня с ним. (Бежит за Робертом.)

Из спальни выходит Грета. Оглядывается по сторонам, слышит голос Роберта в ванной, берется за кресло, закатывает его на кухню и выходит. Следом немедленно появляется Роза.
РОЗА. Почему ты затащила его ко мне?

ГРЕТА. Временно. 

РОЗА. Труп на кухне это антисанитария. Где Роберт?
ГРЕТА. Закрылся с Марианной в ванной. 
РОЗА. Зачем? 

ГРЕТА. Мне кажется, она хочет отбить его у Инги. 
РОЗА. Бедная девочка.

ГРЕТА. Это не все. Я видела, как она целовалась с полицейским.

РОЗА. Инга?

ГРЕТА. Марианна.
РОЗА. Раньше она была целомудренней.
ГРЕТА. Кто предложил ей остаться? (Передразнивает.) «Утка в яблоках. Мы тебя не отпустим».
РОЗА. Я не могу просто так выгнать человека.
ГРЕТА. Видимо, это придется сделать мне. 
РОЗА. Сначала убери Виталия Петровича.
Грета и Роза уходят на кухню.

Из ванной вываливаются Роберт и Эрик, держащий в руке нож. 

РОБЕРТ. Ты хоть представляешь, как это делается?

ЭРИК. Кладем в ванну, мелко режем, спускаем в унитаз. Мне на зоне один  мокрушник рассказывал.

РОБЕРТ. Голова не пролезет.

ЭРИК. Зароем в палисаднике. 

РОБЕРТ. И как потом тут жить?

ЭРИК. Лучше с ней, чем на пожизненном. 
РОБЕРТ. Отдай нож. (Пытается отнять его у Эрика.)

Открывается входная дверь, входит Инга, видит «обнявшихся» Роберта и Эрика. Братья отскакивают друг от друга. Эрик быстро прячет нож за спину.

ИНГА (громко). Идилия! Счастливый отец обнимает свою благоверную.

Из кухни выглядывает Грета.

ГРЕТА. Кто отец?

ИНГА. Марианна беременна, тетя Грета.

ГРЕТА (выходит). Какая радость. (Марианне.) От кого?

ИНГА. От Роберта.

РОБЕРТ. Неужели?

ЭРИК. От другого.
ГРЕТА. Но ты сказала: кроме Роберта к тебе никто не прикасался.   
ЭРИК. Я зачала его необычным способом.
ГРЕТА. Каким?

ЭРИК. Непопулярным.

ИНГА. Мне надоел этот цирк. Я уезжаю. (Идет к кабинету.)

РОБЕРТ. Стой! Она сейчас расскажет правду. (Выхватывает у Эрика нож.) 
ГРЕТА. Еще одного трупа здесь не хватало.

РОБЕРТ (грозно). Кто отец ребенка?

ЭРИК. Не знаю.

РОБЕРТ. Говори! Считаю до трех.
ГРЕТА. Не мучай бедную девушку. 

РОБЕРТ. Раз!

ЭРИК. Это случилось...
ГРЕТА. По пьянке?

ЭРИК (возмущенно). Я что, похожа на потаскуху? (Наливает настойку, пьет.)
РОБЕРТ (грозно). Два!

ЭРИК. Тебе бы Отелло играть!

РОБЕРТ. Три!

ЭРИК. Он… (смотрит на стакан) из пробирки. Имен там не пишут, только цифры. Как сейчас помню. «Отряд номер семнадцать». 
ИНГА. Какой отряд?

ЭРИК. Они собирают пробирки в отряды, отряды в дружины, все как в пионерском лагере. (Сквозь слезы.) Давно мечтала о маленьком. Это был последний шанс. (Инге.) Если б ты знала, как дорого мне это обошлось. А ты говоришь, я плохо одета. 

РОБЕРТ (Инге). Теперь веришь, что отец не я?

ИНГА (Эрику). Простите. Я не знала.

ЭРИК. Сама… Узнала совсем недавно. (Трогает живот.) Моему счастью не было предела.

ИНГА. Можно, я вас обниму? (Подходит к нему, обнимает, Эрик при этом ощупывает ее бедра.) 
РОБЕРТ. Ну, хватит. А то есть примета: потрогаешь живот беременной и сама понесешь.

ИНГА. Я не против. (Эрику.) Мы еще поболтаем.

ЭРИК. Очень хочется… побыть с тобой наедине.

РОБЕРТ (Инге). Ты уже разобрала вещи?

ИНГА. Почти. (Уходит в кабинет.)
ЭРИК (смотрит ей вслед). Какая замечательная… (Тихо.) У нее жопа.

ГРЕТА. Роберт, мне нужно поговорить с Марианной.
РОБЕРТ. О чем?

ГРЕТА. О личном.
РОБЕРТ (Эрику). Надеюсь, больше никто за это время от меня не понесет?

(Уходит в кабинет.)

Грета внимательно смотрит на Эрика.
ЭРИК (кашляет). Простуда никак не закончится. (Наливает себе настойку, пьет.)

ГРЕТА. В твоем положении пить вредно.

ЭРИК. Видимо ребенку чего-то не хватает.  
ГРЕТА. Что ты хочешь от Роберта?  

ЭРИК. Просто решила навестить.
ГРЕТА. Как женщина, я тебя понимаю. Ребенку нужен отец. Но как родная тетя Роберта… 
ЭРИК. Вы о чем?

ГРЕТА. Он у нас остался один.

ЭРИК. Эрика уже похоронили?

ГРЕТА. Это позор нашей семьи. Его для нас не существует. У Роберта наконец стала налаживаться личная жизнь. 
ЭРИК. Хотите, чтобы я исчезла?

ГРЕТА. Прости, что пришлось завести этот разговор. 
ЭРИК. Любимчик. Математический класс, круглый отличник, гордость семьи, а что рядом? Тупица, бездарь, хулиган.
ГРЕТА. Хулиганкой я тебя не называла.

ЭРИК. Вы старались меня не видеть. «Сбегай за хлебом, вынеси мусор, сядь за уроки». Однажды чуть не сбежал из дома.

ГРЕТА. О ком ты говоришь?

ЭРИК. О себе, тетя Грета. Вы единственное, что у меня было.

ГРЕТА. Можешь приходить, но только в отсутствие Роберта.

ЭРИК. Прощайте. (Идет к выходу, задерживается у двери.)                                       «Все прощайте.

Бог весть, когда мы встретимся опять...

Меня пронизывает легкий холод

И ужас останавливает кровь».

Из кухни выходит Роза, толкая перед собой кресло с Бабакиным.
РОЗА. Грета, может, затолкать его в кладовку?
Пауза. Роза видит Эрика, тут же увозит кресло с Бабакиным в спальню.

ЭРИК. «А если и останусь я жива,

Смогу ль я целым сохранить рассудок…»
ГРЕТА. При чем тут твой рассудок? 

ЭРИК. Скажите, как одна тетя Роза возит другую, спящую в кресле? 
ГРЕТА. В кресле не Роза. 

ЭРИК. Кто?

ГРЕТА. Другая сестра. Двоюродная. Недавно приехала в гости.

ЭРИК. «Гляди, гляди! Мне кажется, я вижу

Двоюродного брата».
Интересно, что на это ответят стражники. Что-то мне нехорошо? (Уходит в ванную.)
Из спальни выглядывает Роза.

РОЗА. Ушла?

ГРЕТА. Зачем ты выперлась с креслом?
РОЗА. Больше не могла находиться с ним вместе. (Выкатывает Бабакина.) Мне кажется, он на меня осуждающе смотрит. 
ГРЕТА. Он не может смотреть, он труп. (Закатывает Бабакина в кладовку.)

РОЗА. Что она говорила?
ГРЕТА. Про каких-то стражников. 
РОЗА. Она нас заложит.
ГРЕТА. Не посмеет.
РОЗА. Если бы меня выставили из дома, я бы так и сделала. 
Грета достает из кармана баночку и половинку пирожка.
Это что?

ГРЕТА. Мышьяк и пирожок Бабакина.

РОЗА (вскрикивает, бросается на Грету). Не позволю травить Марианну!
ГРЕТА. Дура! Нужно уничтожить улики.

РОЗА (достает из-под стола блюдо с пирожками). Пирожки из первой партии тоже. Спустим их в унитаз.

ГРЕТА. Не получится, там Марианна. (Кладет половинку пирожка и банку на поднос.)
РОЗА. Тогда закопаем на улице. На кухне где-то была лопатка. (Отдает блюдо с пирожками Грете и уходит на кухню.)

Из кабинета выходят Роберт и Инга, у нее в руках нарядное платье. Грета быстро ставит блюдо с пирожками на стол, накрывает газетой.
ИНГА. Тетя Грета, я решила подарить Марианне платье.

ГРЕТА. Дорогое?

ИНГА. Очень. 
ГРЕТА. Лучше отдай мне.

ИНГА. Размер не ваш. 

РОБЕРТ. Марианна не будет его носить.

ИНГА. Почему?

РОБЕРТ. У нее другой стиль.
Из ванной выходит Эрик.

ИНГА. Марианна, платье от Гуччи, мой подарок. 

ЭРИК. Как мило.

ИНГА. Роберт сомневается, что ты будешь его носить.

ЭРИК. Я не буду его снимать.
ИНГА (Роберту). Вот видишь?

РОБЕРТ (Эрику). Уходишь?
ЭРИК. Больше мне тут нечего делать.

ИНГА. Надеюсь, еще встретимся?

ЭРИК. В ближайшее время вряд ли. Пока. (Идет к выходу, открывает дверь.)
На пороге стоит Кувыкин, в руках у него белая тряпка.

КУВЫКИН. Как раз собирался звонить.

ЭРИК. Простите, спешу. (Хочет выйти.)
КУВЫКИН (не пускает). Всем оставаться на местах. (Проходит в дом, закрывает дверь.) 

ИНГА. Что случилось?

ГРЕТА. Поймали грабителя?

КУВЫКИН. Появилось несколько вопросов к вашему племяннику. 

ГРЕТА. Надеюсь, это недолго? Мы еще не ужинали.

КУВЫКИН (Роберту). Как я понял, вы приехали сегодня в первой половине дня? 

РОБЕРТ. Вы же сами видели?
КУВЫКИН. Вопросы задаю я. Проезжали мимо вокзала?

ИНГА. А в чем дело?

КУВЫКИН (разворачивает тряпку, это халат). Ваше?

РОБЕРТ. Нет.

КУВЫКИН. Отпираться бессмысленно гражданин Краузе. Вы сами дали это мне час назад.

РОБЕРТ. Вы попросили тряпку, я дал первое, что попалось под руку. 

ГРЕТА. Объясните, в чем дело?

КУВЫКИН. Дело заведено… По факту ограбления аптечного киоска, как раз по пути следования вашего автомобиля. Похищено  несколько коробок наркосодержащих препаратов. (Достает список.) Трамадол, сустапон, фазепам, солпадеин, всего двадцать наименований.

Роберт внимательно смотрит на Эрика.

ЭРИК (шепотом). Я не при делах.

КУВЫКИН. Также двести презервативов. На общую сумму пятьдесят восемь тысяч рублей. 

РОБЕРТ. Ни в какую аптеку мы не заходили.

КУВЫКИН. Вместе с лекарствами пропал халат (смотрит в список) белого цвета с надписью «фармацевт Хабибуллина Е.Е» (Показывает на халате надпись.) Вот она. 

ИНГА. Это недоразумение! 

КУВЫКИН. В доме и в машине придется провести обыск.
Все напряженно переглядываются. Неожиданно Эрик со стоном падает на пол.

ГРЕТА. Что с ней?!

КУВЫКИН. Марианна, вам плохо?
Все бегут к Эрику.
ИНГА. Воды дайте!

Грета бежит за водой на кухню. Роберт наливает в стакан настойку. Кувыкин бьет по щекам Эрика, пытается привести его в чувство.

ЭРИК (томно). Где я?
РОБЕРТ. Все там же. (Подает стакан.)
ЭРИК (пьет). Что со мной было?

ИНГА. Неожиданно потеряли сознание.

Грета приносит стакан воды, протягивает Эрику.

ЭРИК. Спасибо, уже лучше. 
КУВЫКИН. Вызвать врача?

ГРЕТА. А я кто? Разойдитесь. (Проверяет пульс у Эрика.)

Все отходят от Эрика.
ЭРИК. Останьтесь. (Берет Кувыкина за руку.) Мне сейчас необходима мужская поддержка. 

ГРЕТА. Пульс бешеный.

ЭРИК (Кувыкину). Это я. 
КУВЫКИН. Что?
ЭРИК. Принесла сюда халат.
КУВЫКИН. Выгораживаете бывшего супруга? 
ЭРИК. Нашла его на улице. Рядом с аптекой. Подумала, вдруг пригодится.
КУВЫКИН. Странно, почему не сказали сразу.

ЭРИК. А вам не странно, что Роберт Борисович подъезжает на шикарной иномарке, ворует халат с презервативами, а потом сам сдает улики полиции. 
КУВЫКИН. Есть несостыковки.
ЭРИК. На вашем месте я бы допросила Хабибуллину.

КУВЫКИН. С ней тоже работают.

ЭРИК (нервно). Тоже?! Значит, я для вас только работа? (Вытирает слезы.) Уйдите!

КУВЫКИН. Я хотел сказать, фармацевта допрашивают.

ЭРИК. После всего, что между нами было? Я думала, вы серьезный мужчина, а вы… Из-за какой-то тряпки. Еще в ресторан приглашали? 
КУВЫКИН. Марианна… Его никто не отменял.
ЭРИК. Ждите в машине, я только переоденусь.
КУВЫКИН (идет к выходу). Простите. С халатом вышла неувязочка, думаю, разберемся. (Уходит.) 
Эрик встает, отряхивается. 
ИНГА. Может быть, вам лучше остаться?
ЭРИК. Ты уверена, что я ему нравлюсь? 

ИНГА. Видно невооруженным глазом.

ЭРИК. Тогда есть шанс. (Забирает платье, уходит в ванную.)
ГРЕТА. Все-таки она шлюха.
РОБЕРТ. Гениальная!

ГРЕТА (принюхивается). По-моему пахнет горелым?
ИНГА. Тетя Роза проспала утку.

ГРЕТА. Я так и знала. (Уходит на кухню.)
ИНГА. А Марианна не такая и страшная.
РОБЕРТ. Подозрения сняты? 
ИНГА. Еще какие-нибудь тайны не всплывут? 
РОБЕРТ. Ну… Есть одна. 
ИНГА. Опять женщина?
РОБЕРТ. На этот раз мужик.
ИНГА. Переживу. 
РОБЕРТ. А ты классная. (Подходит к ней, обнимает.)
ИНГА. Только что разглядел?
РОБЕРТ. Если честно – да. (Тянется с поцелуем.)

У Инги неожиданно звонит мобильный.
ИНГА (достает телефон; в трубку). Да, мама… (Уходит в кабинет.)
Из ванной выходит Эрик в новом платье.
ЭРИК. Немного тесновато. Посмотри, нигде не выпирает?

РОБЕРТ. В каком месте?

ЭРИК. Сам не догадаешься? 
РОБЕРТ (разглядывает Эрика). Вроде нет.

ЭРИК. Ты обещал пластического хирурга.

РОБЕРТ. Помню.

ЭРИК. Думаю сразу поменять пол. Выйду за участкового замуж, буду как за каменной стеной.

РОБЕРТ. С ума сошел? После ресторана жду на лодочной станции. Будем решать, что делать с трупом.

ЭРИК. Не знаю, получится ли. Наверняка мент пригласит к себе, а я не смогу отказать. Я женщина слабая.

РОБЕРТ. Бредишь? 
ЭРИК. Ищу варианты. Ладно, пока. (Уходит.)

Входит Инга.
ИНГА. После нашего возвращения мама приглашает тебя на ужин. 

РОБЕРТ. Бастион пал? 

ИНГА. А папа интересовался, не будешь ли ты против его инвестиций в студию? Я рассказала про твою идею с Шекспиром.
РОБЕРТ. Ну… Понимаешь… А вдруг опять  провал.

ИНГА. У папы хватит на сотню твоих провалов. Кстати, что там с ужином? Кушать хочется.

РОБЕРТ (замечает под газетой блюдо с пирожками). Пока могу предложить  пирожки.

ИНГА. С удовольствием. (Берет пирожок, ест.) Обожаю с капустой!
РОБЕРТ. Я тоже. (Берет пирожок, ест.) С самой Москвы ничего не ел.

ИНГА. Холодные еще вкуснее.

Из кухни выходит Грета.
ГРЕТА. Пока мы тут скакали, утка пригорела.
Выходит Роза.

РОЗА. Даже не знаю, как получилось… 

ИНГА. Спать надо меньше.

РОЗА. Зато твой салат готов.

ИНГА (жует, Роберту). Какие они у тебя смешные.

РОБЕРТ (жует). Обхохочешься.

ИНГА (протягивает пирожок Розе). Угощайтесь.
РОЗА (смотрит на пирожок). Это из какой партии?

ИНГА. Понятия не имею. 
ГРЕТА. Где вы их взяли?
РОБЕРТ. На столе, под газетой.
ГРЕТА (напряженно Розе). Из первой.

РОЗА (с ужасом). Не может быть?!

РОБЕРТ. Что случилось?

ГРЕТА. Ты только не волнуйся. От этих пирожков загнулся Бабакин. 

Роберт смотрит на пирожок, на Грету, Розу, у него закатываются глаза, он падает на пол без сознания.

ИНГА (растерянно). Что с ним?

РОЗА. Съел пирожок для мышки.

ИНГА. Ничего не понимаю!

РОЗА (Грете). Надо что-то делать?  
ГРЕТА. Если промыть желудок, успеем спасти!
Грета и Роза с трудом поднимают Роберта, делают с ним несколько шагов.
ИНГА. Куда вы его тащите?

РОЗА. В ванную. Помогай. А то у меня артрит.

ГРЕТА. А у меня гипертония.

Инга тоже подхватывает Роберта, его относят в ванную. 
На улице гремит гром, слышен шум дождя.

Раздается сигнал мобильного телефона, он продолжается довольно долго. Опять гремит гром, на этот раз сильнее прежнего. Дверь кладовки открывается, выходит Бабакин с телефоном в руке. 
БАБАКИН (в трубку). Алло… Степа? Какой Степа… Ах, Степа. Конечно, слышу. Не ори… (Оглядывается по сторонам.) Нет, не пьяный. Где-то уснул… Какое совещание?.. У мэра. Нет, не забыл. Сейчас буду… Пока. (Кричит в трубку.) Степа, Степа… Ты не знаешь, где я… (Странно озирается.) Ничего не помню. 
Раздается звонок в дверь.

(Медленно, пошатываясь, идет к двери, открывает, смотрит.) Что? (Оборачивается; громко.) Замерщика вызывали?
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